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Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia.  
Wybrane urządzenie charakteryzuje się  
wysoką jakością. 

Instrukcja obsługi stanowi część tego 
urządzenia. Zawiera ona ważne infor-

macje na temat bezpieczeństwa, użytkowania 
i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania 
urządzenia zapoznaj się ze wszystkimi wska-
zówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. 
Urządzenia należy używać zgodnie z opisem i 
w podanych zakresach zastosowania. Przekazu-
jąc urządzenie osobie trzeciej, dołącz do niego 
również całą dokumentację.

Zastosowanie zgodne 
z  przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone do odkurzania 
luźnych, suchych zabrudzeń, na przykład kurzu, 
kłaczków lub okruchów na gładkich wykładzi-
nach podłogowych i dywanach o krótkim włosiu. 
Korzystaj z urządzenia tylko we wnętrzach. 
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do 
użytku domowego, a nie do zastosowań prze-
mysłowych. Używaj urządzenia wyłącznie do 
celów zgodnych z jego przeznaczeniem. Inne 
zastosowanie niż opisane powyżej lub dokony-
wanie zmian w urządzeniu jest zabronione  
i może prowadzić do powstania obrażeń i/lub 
uszkodzeń. Producent nie ponosi odpowiedzial-
ności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem.

Wskazówki dotyczące 
 znaków towarowych
Znak towarowy i marka SilverCrest są własno-
ścią odpowiednich właścicieli.

Android™ jest zastrzeżonym znakiem towaro-
wym firmy Google Inc. 

iOS® jest zarejestrowanym znakiem towarowym 
firmy Apple Inc. 

Znak towarowy Bluetooth® oraz logotyp  
Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami to-
warowymi Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group). 

Wszystkie pozostałe nazwy i urządzenia mogą 
być znakami towarowymi lub zarejestrowanymi 
znakami towarowymi danych właścicieli.

Zastosowane wskazówki 
ostrzegawcze i symbole
W niniejszej instrukcji obsługi, na opakowaniu  
i na urządzeniu użyto następujących ostrzeżeń  
i symboli (o ile mają zastosowanie):

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Ostrzeżenie zawierające ten 
symbol i słowo sygnalizacyjne 
„NIEBEZPIECZEŃSTWO” 
oznacza sytuację bezpośrednio 
niebezpieczną, która, jeśli się jej 
nie uniknie, może spowodować 
śmierć lub poważne obrażenia 
ciała.

OSTRZEŻENIE!  
Ostrzeżenie z tym symbolem i sło-
wem sygnalizacyjnym „OSTRZE-
ŻENIE” wskazuje na możliwość 
wystąpienia niebezpiecznej sytu-
acji, która, jeśli się jej nie uniknie, 
może spowodować śmierć lub 
poważne obrażenia ciała.
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PRZESTROGA!  
Ostrzeżenie z tym symbolem 
i słowem sygnalizacyjnym 
„PRZESTROGA” wskazuje na 
możliwość wystąpienia niebez-
piecznej sytuacji, która, jeśli się 
jej nie uniknie, może spowodo-
wać niewielkie lub umiarkowane 
obrażenia ciała.

UWAGA! Wskazówka 
ostrzegawcza z tym symbo-
lem i słowem sygnalizacyjnym 
„UWAGA” oznacza możliwą 
sytuację, która, jeśli się jej nie 
uniknie, może spowodować 
szkody materialne.

Wskazówka oznacza dodat-
kowe informacje, ułatwiające 
korzystanie z urządzenia.

Prąd/napięcie stałe

Prąd/napięcie przemienne

Klasa ochronności II: ochrona 
dzięki podwójnej lub wzmoc-
nionej izolacji między częściami 
przewodzącymi prąd i dotyko-
wymi

Stosuj/ładuj urządzenie tylko  
w pomieszczeniach zamkniętych.

Nie zanurzaj w wodzie!

Zdejmowany zasilacz

Nie używaj uszkodzonych  
wtyczek sieciowych!

Przestrzegaj instrukcji obsługi
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Wskazówki bezpieczeństwa 
 NIEBEZPIECZEŃSTWO! 

 ► Przed przystąpieniem do użytkowania sprawdź, czy urządzenie 
nie ma widocznych uszkodzeń. Nie wolno uruchamiać urządzenia, 
gdy jest uszkodzone lub spadło na ziemię.

 ► Przed każdym uruchomieniem sprawdź stację ładowania, kabel 
sieciowy lub zasilacz sieciowy pod kątem uszkodzeń. 

 ► Nie używaj stacji ładowania i zasilacza sieciowego, jeśli są 
uszkodzone. Nie używaj uszkodzonych wtyczek sieciowych.

 ► Nie wolno naprawiać zasilacza sieciowego i podłączonego do 
niego na stałe kabla przyłączeniowego. W razie uszkodzenia 
należy wymienić kompletny zasilacz sieciowy na nowy o takich 
samych parametrach.

 ► By uniknąć zagrożeń, zlecaj wymianę uszkodzonych wtyków  
sieciowych lub kabli zasilających wyłącznie autoryzowanemu  
specjaliście, do serwisu lub innej podobnie wykwalifikowanej  
osobie.

 ► W razie potrzeby zleć naprawę specjalistycznemu warsztatowi. 
Nigdy nie wolno samemu otwierać obudowy. Wszelkie ingeren-
cje dokonywane poza specjalistycznym warsztatem mogą być 
przyczyną obrażeń.

 ► Do ładowania akumulatorów używaj tylko dostarczonego wyjmo-
wanego zasilacza sieciowego i stacji ładowania.

 ► Podłączaj zasilacz sieciowy tylko do łatwo dostępnego, prawidło-
wo zainstalowanego gniazdka. Lokalne napięcie sieciowe musi 
odpowiadać danym technicznym zasilacza sieciowego.

 ► Wyciągając kabel sieciowy z gniazdka, pociągaj zawsze za 
wtyczkę, a nie za kabel. Nie zginaj ani nie przygniataj kabla  
sieciowego.
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 ► Nie dotykaj zasilacza sieciowego ani urządzenia wilgotnymi lub 
mokrymi rękami.

 ► W żadnym przypadku nie zanurzaj urządzenia, stacji ładowania 
lub zasilacza sieciowego w wodzie ani w innej cieczy.

 ► Nie używaj zasilacza sieciowego przyłączonego do przedłuża-
cza, lecz przyłączaj go bezpośrednio do gniazdka.

 ►   Nie ładuj ani nie korzystaj z urządzenia na otwartej  
przestrzeni.

 ► Nie dopuszczaj, aby dzieci bez nadzoru bawiły się opakowa-
niem. Niebezpieczeństwo uduszenia.

 OSTRZEŻENIE! 
 ► To urządzenie może być używane przez dzieci od 8. roku życia 
oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych,  
sensorycznych lub umysłowych bądź też osoby nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy wyłącznie pod  
nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego  
użytkowania urządzenia oraz potencjalnych zagrożeń. 

 ► Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieciom bez opieki 
osób dorosłych nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia.

 ► Obchodź się z kablem zasilającym ostrożnie, aby uniknąć uszko-
dzeń. Nie używaj kabla zasilającego do przemieszczania lub 
przeciągania urządzenia bądź stacji ładowania. 

 ► Nie przejeżdżaj urządzeniem przez kabel zasilający i nie zbliżaj 
go do źródeł ciepła. 

 ► Nie używaj urządzenia w pokoju, w którym przebywają dzieci. 
 ► Podczas użytkowania urządzenia powiadom w razie potrzeby 
inne osoby w pomieszczeniu, aby nikt nie nadepnął a urządzenie 
i nie potknął się o nie. 
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 ► Nie dopuszczaj, aby w pobliżu otworów lub elementów eksplo-
atacyjnych znajdowały się włosy, odzież i palce. 

 ► Nie dopuszczaj, aby urządzenie odkurzało materiały palne,  
np. benzynę lub toner z drukarki bądź kserokopiarki. 

 ► Nie dopuszczaj, aby urządzeniu odkurzało przedmioty palne,  
np. papierosy, zapałki, popiół i inne przedmioty, które mogą  
wywołać pożar. 

  OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo obrażeń na skutek 
niewłaściwego obchodzenia się z akumulatorem!

 ► Nie podgrzewaj akumulatora bardziej niż maksymalna tempera-
tura wskazana w temperaturach otoczenia (patrz rozdział Dane 
techniczne).

 ► Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj akumulatora.
 ► Nie wrzucaj akumulatora do otwartego ognia.
 ► Nie zwieraj akumulatora.
 ► Nie używaj urządzenia, kiedy akumulator jest spęczniały lub  
zdeformowany.

 ► Wymieniaj akumulator tylko na typ taki sam lub równoważny  
zalecany przez producenta.

 ► Utylizuj zużyty akumulator zgodnie z informacjami producenta.
 ► Do ładowania akumulatora używaj wyłącznie dostarczonego  
oryginalnego zasilacza sieciowego.
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  OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo obrażeń na skutek 
niewłaściwego obchodzenia się z bateriami!

► Nigdy nie dopuszczaj, aby nowe lub zużyte baterie  
dostały się w ręce dzieci.

 ► Uważaj, aby nikt nie połknął baterii. Zagrożenie poparzeniami 
chemicznymi.

► W razie połknięcia lub wprowadzenia baterii należy natychmiast 
skorzystać z pomocy medycznej.

► Stosuj wyłącznie baterie podanego typu. W przypadku użycia 
baterii niewłaściwego typu istnieje ryzyko eksplozji.

► Nigdy nie ładuj baterii jednorazowych.
► Przed ładowaniem baterii wyjmij je z urządzenia.

► Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia lub wody.

► Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani gorącego pieca.  
Niebezpieczeństwo wybuchu.

► Nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur i  
bezpośredniego światła słonecznego.

► Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj baterii.  
Niebezpieczeństwo wybuchu.

► Nie zwieraj zacisków.

► Wyjmij z urządzenia zużyte baterie i zutylizuj je w bezpieczny 
sposób.

► Nie stosuj razem różnych typów baterii lub baterii  
nowych i używanych razem.

► Nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur 
i bezpośredniego światła słonecznego. Istnieje ryzyko 

wybuchu oraz ryzyko uwolnienia łatwopalnych cieczy lub gazów.
► Nie wystawiaj akumulatorów na działanie bardzo niskiego  

ciśnienia powietrza. Istnieje ryzyko wybuchu oraz ryzyko  
uwolnienia łatwopalnych cieczy lub gazów.
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► Wyjmij baterie, jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez 
dłuższy czas.

► Regularnie sprawdzaj stan baterii. Wyciekające baterie mogą 
spowodować obrażenia ciała i uszkodzenie urządzenia.

 ► W przypadku wycieku z baterii używaj rękawic ochronnych! 
Oczyść styki baterii i urządzenia oraz wnękę na baterie suchą 
szmatką. Unikaj kontaktu skóry i błon śluzowych, zwłaszcza oczu, 
z chemikaliami. W przypadku kontaktu z substancją chemiczną 
dotknięte miejsce należy spłukać dużą ilością wody i niezwłocznie 
skorzystać z pomocy lekarskiej.Wyjmuj zużyte baterie z urządze-
nia i utylizuj je zgodnie z informacjami producenta.

 ► Baterie zawsze wkładaj do urządzenia z zachowaniem 
właściwej biegunowości. Wkładanie baterii do urządze-

nia i wyjmowanie baterii jest opisane w rozdziale Wkładanie/
wymiana baterii.

 ► Nie używaj urządzenia i trzymaj je z dala od dzieci, jeśli nie  
można już bezpiecznie zamknąć wnęki na baterie.

 ► Wyjmij baterie, jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez 
dłuższy czas.

 ► Regularnie sprawdzaj stan baterii. Wyciekające baterie mogą 
spowodować obrażenia ciała i uszkodzenie urządzenia.

 ► W przypadku wycieku z baterii używaj rękawic ochronnych! 
Oczyść styki baterii i urządzenia oraz wnękę na baterie suchą 
szmatką. Unikaj kontaktu skóry i błon śluzowych, zwłaszcza oczu, 
z chemikaliami. W przypadku kontaktu z substancją chemiczną 
należy spłukać dane miejsce dużą ilością wody i niezwłocznie 
skorzystać z pomocy lekarskiej.
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  UWAGA! 
 ► Stosuj wyłącznie baterie i akumulatory podanego typu. 
 ► Wkładaj baterie do pilota zgodnie z oznaczeniem biegunowości 
(+) i (‒). 

 ► Podłączaj akumulatory do urządzenia zgodnie z oznaczeniem 
biegunowości (+) i (‒).

 ► Zużyte baterie/akumulatory wyjmij niezwłocznie z urządzenia.  
 ► Stosuj wyłącznie akcesoria zalecane przez producenta urządzenia.
 ► Regularnie sprawdzaj i czyść filtry oraz pojemnik na pył, aby  
wydłużyć okres eksploatacji urządzenia. 

 ► Nigdy nie używaj urządzenia bez filtrów, aby nie uszkodzić  
silnika. 

 ► Przed każdym transportem wyłącz urządzenie. 
 ► Ładuj urządzenie całkowicie co najmniej raz w miesiącu, aby  
nie dopuścić do głębokiego rozładowania, a tym samym uszko-
dzenia akumulatora. 

 ► Nie zasłaniaj ani nie zaklejaj czujników urządzenia. W przeciw-
nym razie nie będzie można kierować urządzeniem. 

 ► Czyść czujniki regularnie. Zanieczyszczone czujniki stwarzają nie-
bezpieczeństwo spadnięcia urządzenia na schodach lub występach. 

 ► Korzystaj z urządzenia z pilotem tylko wtedy, gdy jest ono  
w zasięgu wzroku. 

 ► Nie używaj urządzenia w temperaturach powyżej +40°C lub  
poniżej +10°C. 

 ► Używaj urządzenia tylko w zamkniętych pomieszczeniach i nigdy 
nie narażaj go na kapiącą lub pryskającą wodę.

 ► Nie używaj urządzenia na podłogach mokrych lub wilgotnych. 
 ► Nie używaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia. 
 ► Usuwaj przeszkody przed użyciem, na przykład kable zasilania, 
zabawki i inne przedmioty. 
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 ► Zawijaj brzegi dywanu pod dywan. 
 ► Nie dopuszczaj, aby firanki i obrusy zwisały na ziemię.  
 ► Testuj urządzenie w obszarach ze schodami. W ten sposób  
można stwierdzić, czy urządzenie rozpoznaje krawędź obszaru 
upadku. 

 ► Nie stawiaj w obszarze pracy urządzenia. Tych obszarów urzą-
dzenie nie jest w stanie samo wyczyścić. 

 ► Nie dopuszczaj, aby urządzenie odkurzało materiały, które mogą 
je zatkać, np. kamienie, odpady papierowe itd. 

 ► Nie używaj urządzenia, jeśli otwór zasysania jest zablokowany. 
 ► Usuwaj kurz, włosy, watę itd., aby powietrze w otworze zasysania 
przepływało bez utrudnień. Przed użyciem upewnij się, że pojem-
nik na pył i filtry są prawidłowo zainstalowane. 

 ► Przed każdym uruchomieniem urządzenia sprawdzić czyszczoną 
powierzchnię i uwzględnić wymienione tutaj wskazówki bezpie-
czeństwa. 

 ►

UN 3481

 Produkt jest wyposażony w akumulator litowo-jonowy 
lub jest on dołączony do produktu. Nie wrzucaj aku-
mulatora do ognia ani nie narażaj go na działanie 
wysokich temperatur. Niebezpieczeństwo eksplozji!

 ► Nie używaj zasilacza sieciowego do innego produktu i nie próbuj 
ładować urządzenia za pomocą innego zasilacza sieciowego. 
Używaj wyłącznie zasilacza sieciowego (model SSRA D3-1) i stacji 
ładowania (model SSRA D3) dołączonego do tego urządzenia.

 ► Nigdy nie przechowuj urządzenia w stanie rozładowanym.   
Dłuższe przechowywanie urządzenia w stanie rozładowanym 
może doprowadzić do trwałego uszkodzenia akumulatora. 
W przypadku dłuższego przechowywania urządzenia należy re-
gularnie kontrolować stan naładowania akumulatora. Optymalny 
stan naładowania wynosi pomiędzy 50% a 80%.
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Opis urządzenia 
(Ilustracje, patrz rozkładana okładka)

Rysunek A

1 Przycisk wł./wył. 

2 Stacja ładowania

3 Styki ładowania

4 Zasilacz sieciowy

5 Wtyk okrągły

6 Pilot zdalnego sterowania

7 Filtr EPA

8 Baterie typu AAA

9 Szczotki boczne

0 Szczotka do czyszczenia

q Otwór wentylacyjny

w Odbiornik podczerwieni

Ilustracja B

e Przycisk odblokowania pojemnika na pył

r Pojemnik na pył

t Osłona wałków szczotkowych

z Wałek szczotkowy

u Koło lewe

i Czujnik lewy

o Uchwyt szczotki bocznej z lewej

p Styk ładowania z lewej

a Koło przednie

s Czujnik przedni

d Ochrona przed kolizją (na obwodzie)

f Styk ładowania z prawej

g Uchwyt szczotki bocznej z prawej

h Osłona komory akumulatora

j Czujnik prawy

k Koło prawe

Zakres dostawy
Zaraz po rozpakowaniu sprawdź kompletność 
dostawy oraz stan urządzenia bez usterek.

 ▯ 1 robot sprzątający

 ▯ 1 stacja ładowania

 ▯ 4 szczotki boczne (2 szczotki zapasowe)

 ▯ 2 filtry EPA (1 filtr zapasowy)

 ▯ 1 pilot zdalnego sterowania

 ▯ 1 zasilacz sieciowy

 ▯ 1 szczotka do czyszczenia

 ▯ 2 baterie typu AAA

 ▯ 1 instrukcja obsługi

Wskazówka
 ► Sprawdź dostawę pod kątem kompletności 

i widocznych uszkodzeń. W przypadku 
niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia 
uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania 
lub transportu skontaktuj się z infolinią serwi-
sową (patrz rozdział Serwis).

 ► Usuń z urządzenia i ze wszystkich elementów 
akcesoriów całe opakowanie i ewentualnie 
folie ochronne.

Uruchomienie

Wkładanie/wymiana baterii
1) Zdejmij osłonę komory na baterie z tyłu 

pilota zdalnego sterowania 6.

2) Włóż dwie baterie 8 typu AAA w komorę 
baterii lub wymień rozładowane baterie na 
nowe. Używaj wyłącznie baterii 8 podane-
go typu (patrz rozdział Dane techniczne). 
Uważaj przy tym na poprawną biegu-
nowość. Jest ona zaznaczona we wnęce 
baterii.

3) Załóż osłonę komory na baterie ponownie 
na pilota zdalnego sterowania 6.
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Wskazówka
► Na czas dłuższej przerwy w użytkowaniu 

urządzenia wyjmij baterie 8 z pilota zdal-
nego sterowania 6.

Mocowanie szczotek bocznych
♦ Zamontuj szczotki boczne 9 w uchwytach 

o/g po lewej i prawej stronie na spodzie 
urządzenia zgodnie z ich oznaczeniami L
(lewa) i R (prawa) za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego.

Włączanie/wyłączanie 
 urządzenia i tryb gotowości 
(bez aplikacji)
1) Naciśnij na ok. 3 sekund przycisk wł./wył. 

1 na urządzeniu, aby przełączyć je do 
trybu gotowości. Rozlegnie się sygnał dźwię-
kowy, a przycisk wł./wył. 1 będzie 
migać na zielono.

2) Naciśnij krótko przycisk wł./wył. 1 na 
urządzeniu lub przycisk Start/Pauza  na 
pilocie zdalnego sterowania 6, aby uru-
chomić tryb odkurzania Classic. Rozlegnie 
się sygnał dźwiękowy, a przycisk wł./
wył. 1 będzie świecić na zielono.

3) Naciśnij krótko przycisk Start/Pauza  na 
pilocie zdalnego sterowania 6, aby prze-
łączyć urządzenie w tryb gotowości przed 
wyłączeniem. 

4) Naciśnij na ok. 3 sekundy przycisk wł./
wył. 1 na urządzeniu, aby całkowicie 
je wyłączyć. Puść przycisk wł./wył. 1, 
kiedy rozlegnie się krótki sygnał dźwiękowy. 
Rozlegnie się kolejny sygnał dźwiękowy, 
a przycisk wł./wył. 1 zgaśnie.

Wskazówka
► Po włączeniu urządzenie standardowo 

odkurza w trybie odkurzania Classic.

► Po zakończeniu odkurzania nie wyłączaj 
urządzenia. Pozostaw je w stacji ładowania 
2, aby naładowało się do następnego 
odkurzania.

Ładowanie urządzenia
  UWAGA!

► Unikaj narażania stacji ładowania 2 na 
bezpośrednie promieniowanie słoneczne.

► Nie umieszczaj stacji ładowania 2 
w pobliżu schodów. 

Wskazówka
► Przed pierwszym użyciem całkowicie 

naładuj urządzenie. 

► W promieniu 1 m od lewej/prawej strony 
oraz 2 m przed stacją ładowania 2
nie umieszczaj żadnych przedmiotów. 

► W obszarze stacji ładowania 2 na wy-
sokości 15 cm nad podłogą nie może być 
lusterek ani innych silnie odbijających przed-
miotów. W razie potrzeby zasłoń je. 

► Zmieniaj pozycję stacji ładowania 2
w miarę możliwości rzadko.

► Przycisk wł./wył. 1 na urządzeniu 
zaświeci się na zielono po naładowaniu 
urządzenia.

♦ Ustaw stację ładowania 2 płasko przy 
ścianie i podłącz zasilacz sieciowy 4 do 
gniazdka. Włóż okrągły wtyk 5 zasilacza 
sieciowego 4 w przyłącze z tyłu stacji 
ładowania 2. Dioda LED trybu pracy stacji 
ładowania 2 świeci na zielono.

♦ Naciśnij przycisk Strona główna na 
pilocie zdalnego sterowania 6 lub wybierz 
w menu głównym aplikacji tryb Home 
(patrz rozdział Sterowanie przez aplikację 
LIDL Home), aby przemieścić urządzenie 
do stacji ładowania 2 w celu naładowania. 
Przycisk wł./wył. 1 i miga powoli na 
pomarańczowo w trakcie ładowania.
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Obsługa i eksploatacja

Wskazówki dotyczące 
 obszaru pracy
Ze względu na złożoność otoczenia w domu 
urządzenie podczas odkurzania może pozostawić 
niektóre obszary. Aby poprawić skuteczność odku-
rzania, zalecamy stosowanie urządzenia codzien-
nie. Przed użyciem urządzenia należy uwzględ-
nić poniższe wskazówki (patrz też rys. 1):

Rys. 1

♦ Usuwaj przeszkody przed użyciem, na 
przykład kable zasilania, zabawki i inne 
przedmioty.

♦ Zawijaj brzegi dywanu pod dywan. Nie 
dopuszczaj, aby fi ranki i obrusy zwisały 
na ziemię.

♦ Spróbuj ustawić meble w taki sposób, aby 
nie przeszkadzały urządzeniu.

♦ Nie stawiaj w obszarze pracy urządzenia. 
Tych obszarów urządzenie nie jest w stanie 
samo wyczyścić.

♦ Testuj urządzenie w obszarach ze schodami. 
W ten sposób można stwierdzić, czy rozpo-
znaje ono krawędź obszaru upadku.

Odkurzanie
♦ W trybie gotowości naciśnij krótko przycisk 

wł./wył. 1 na urządzeniu lub przycisk 
Start/Pauza na pilocie zdalnego stero-
wania 6 lub wybierz w menu głównym 
aplikacji tryb odkurzania Classic (patrz 
rozdział Sterowanie przez aplikację LIDL 
Home). Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, 
a przycisk wł./wył. 1 na urządzeniu 
zaświeci się na zielono.

♦ Urządzenie rozpoczyna odkurzanie w trybie 
odkurzania Classic.

Wstrzymanie odkurzania
♦ Podczas pracy naciśnij krótko przycisk wł./

wył. 1 na urządzeniu lub przycisk Start/
Pauza  na pilocie zdalnego sterowania 
6 lub wybierz w menu głównym aplikacji 
tryb gotowości (patrz rozdział Sterowanie 
przez aplikację LIDL Home), aby przerwać 
odkurzanie. Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, 
a przycisk wł./wył. 1 będzie migać na 
zielono. Urządzenie jest w trybie gotowości. 

♦ Kiedy urządzenie znajduje się w trybie goto-
wości, można  przyciskami kierunku na 
pilocie zdalnego sterowania 6 sterować jego 
ruchami w lewo / w prawo / do przodu.
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 ♦ W trybie gotowości naciśnij krótko przycisk 
wł./wył.  1 na urządzeniu lub przycisk 
Start/Pauza  na pilocie zdalnego ste-
rowania 6 lub wybierz w menu głównym 
aplikacji tryb odkurzania Classic (patrz 
rozdział Sterowanie przez aplikację LIDL 
Home), aby urządzeniu kontynuowało odku-
rzanie. Za pomocą pilota zdalnego sterowa-
nia 6 lub aplikacji można również wybrać 
inny tryb odkurzania (patrz rozdział Wybór 
trybu odkurzania / Sterowanie przez apli-
kację LIDL Home).

Wskazówka
 ► Jeżeli stacja ładowania 2 znajduje się blisko 

urządzenia (w promieniu do ok. 2-5 m), 
urządzenie powraca do stacji ładowania 2 
po ośmiu minutach w trybie gotowości. Jest to 
jednak możliwe tylko wtedy, gdy tył urządze-
nia nie jest skierowany w stronę stacji ładowa-
nia 2, ponieważ nie ma tam czujnika.

 ► Jeżeli stacja ładowania 2 jest dalej, 
urządzenie automatycznie przejdzie w tryb 
uśpienia po 10 minutach przebywania w 
trybie gotowości. Przycisk wł./wył.  1 
na urządzeniu gaśnie.

 ♦ Jeśli urządzenie znajduje się w trybie uśpie-
nia, naciśnij krótko przycisk wł./wył.  1 
na urządzeniu lub przycisk Start/Pauza   
na pilocie zdalnego sterowania 6 lub 
wybierz w menu głównym aplikacji tryb 
gotowości (patrz rozdział Sterowanie przez 
aplikację LIDL Home), aby ponownie przełą-
czyć urządzenie do trybu gotowości.   
Urządzenie można również ponownie 
uruchomić bezpośrednio, wybierając tryb 
odkurzania.

Wskazówka
 ► Jeśli urządzenie po pauzie kontynuuje od-

kurzanie, planuje obszar od nowa i może 
ponownie odkurzyć już odkurzony obszar. 

 ► W przypadku posiadania dwóch robotów 
sprzątających może się zdarzyć, że obydwa 
urządzenia będą jednocześnie obsługiwane 
jednym pilotem zdalnego sterowania.

Wybieranie trybu odkurzania
 ♦ Aby uzyskać lepszy efekt odkurzania, urzą-

dzenie ma różne tryby odkurzania. Tryb 
odkurzania można wybrać przez naciśnięcie 
odpowiedniego przycisku na pilocie zdal-
nego sterowania 6 lub w menu głównym 
aplikacji (patrz rozdział Sterowanie przez 
aplikację LIDL Home).

 ♦ Przed wybraniem kolejnego trybu odkurzania 
upewnij się, że urządzenie jest włączone. Jeśli 
urządzenie znajduje się w trybie uśpienia, 
naciśnij krótko przycisk wł./wył.  1 na 
urządzeniu lub przycisk Start/Pauza  na 
pilocie zdalnego sterowania 6 lub wybierz 
w menu głównym aplikacji tryb odkurzania 
Auto (patrz rozdział Sterowanie przez apli-
kację LIDL Home), aby ponownie przełączyć 
urządzenie do trybu gotowości.

Classic

Rys. 2

W tym trybie odkurzania urządzenie przemiesz-
cza się po przypadkowej trasie. 
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 ♦ Naciśnij krótko przycisk wł./wył.  1 na 
urządzeniu lub przycisk Start/Pauza  na 
pilocie zdalnego sterowania 6 lub wybierz 
w menu głównym aplikacji tryb odkurzania 
Classic (patrz rozdział Sterowanie przez 
aplikację LIDL Home), aby uruchomić ten 
tryb odkurzania.

Auto

Rys. 3

W tym trybie odkurzania urządzenie przemiesz-
cza się po trasie po równoległych, nakładają-
cych się torach. W celu orientacji i wymiaro-
wania pomieszczenia najpierw odkurzane są 
brzegi pomieszczenia. Proces odkurzania jest 
również rejestrowany w tym trybie odkurzania.

 ♦ Naciśnij przycisk Auto na pilocie zdalnego 
sterowania 6 lub wybierz w menu głów-
nym aplikacji tryb odkurzania Auto (patrz 
rozdział Sterowanie przez aplikację LIDL 
Home), aby uruchomić ten tryb odkurzania. 

Spot

Rys. 4

Ten tryb odkurzania jest przeznaczony do ob-
szaru z dużym nagromadzeniem brudu i kurzu. 
W trybie odkurzania Spot urządzenie skupia  
się na czyszczonym obszarze i odkurza go  
w kształcie spirali.

 ♦ Naciśnij przycisk Spot na pilocie zdalnego 
sterowania 6 lub wybierz w menu głów-
nym aplikacji tryb odkurzania Spot (patrz 
rozdział Sterowanie przez aplikację LIDL 
Home), aby uruchomić ten tryb odkurzania.
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Narożnik

Rys. 5

Ten tryb odkurzania jest przeznaczony do czysz-
czenia narożników i krawędzi pomieszczenia. 
W trybie odkurzania Narożnik urządzenie 
przemieszcza się po trasie wzdłuż brzegów 
pomieszczenia. 

 ♦ Naciśnij przycisk Narożnik na pilocie zdal-
nego sterowania 6 lub wybierz w menu 
głównym aplikacji tryb odkurzania Naroż-
nik (patrz rozdział Sterowanie przez apli-
kację LIDL Home), aby uruchomić ten tryb 
odkurzania.

Ręczny

 ♦ W trybie gotowości można sterować ruchami 
urządzenia za pomocą przycisków kierunku 

 na pilocie zdalnego sterowania 6 w 
lewo / w prawo / do przodu.

 ♦ Alternatywnie wybierz w menu głównym 
aplikacji ręczny tryb odkurzania i steruj 
urządzeniem za pomocą przycisków kierun-
ku w aplikacji (patrz rozdział Sterowanie 
przez aplikację LIDL Home).

Home

Rys. 6

Użyj tego trybu, aby urządzenie wróciło do 
stacji ładowania 2 w celu naładowania.

 ♦ Naciśnij przycisk Strona główna  na 
 pilocie zdalnego sterowania 6 lub wybierz 
w menu głównym aplikacji tryb Home 
(patrz rozdział Sterowanie przez aplikację 
LIDL Home), aby urządzenie wróciło do 
stacji ładowania 2.

Wskazówka
 ► Urządzenie wraca automatycznie do stacji 

ładowania 2, kiedy poziom naładowania 
akumulatora jest za niski.
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Ustawianie mocy zasysania
Wskazówka

► Moc zasysania urządzenia obejmuje trzy 
stopnie, które różnią się od siebie siłą zasy-
sania, głośnością i zużyciem energii.

► Po włączeniu urządzenie standardowo 
odkurza ze średnią standardową mocą 
zasysania.

► Przy najniższej mocy zasysania Eco przy 
całkowicie naładowanym akumulatorze moż-
liwy jest czas pracy do 150 minut.

Moc zasysania urządzenia można ustawić za 
pomocą pilota zdalnego sterowania 6 lub w 
aplikacji (patrz rozdział Sterowanie przez apli-
kację LIDL Home):

♦ Na pilocie zdalnego sterowania 6 naciśnij 
przycisk , aby ustawić moc zasysania. 

♦ Wybierz w menu głównym aplikacji w opcji 
Ustawienia punkt menu Moc zasysania. 
Tam można ustawić moc zasysania jako 
Eco, Standard, Max lub Boost.

Sterowanie przez aplikację 
LIDL Home

Wymagania systemowe
▯ Smartfon/tablet z co najmniej 

WLAN 802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 lub nowszy

▯ iOS 11.0 lub nowszy

 Zeskanuj kod QR za po-
mocą swojego smartfonu/
tabletu lub wyszukaj w 
App Store/Play Store 
aplikację LIDL Home
i zainstaluj ją.

♦ Upewnij się, że urządzenie jest włączone, 
a na smartfonie/tablecie włączona jest sieć 
WLAN i Bluetooth®.

♦ Naciśnij na ok. 5 sekund przycisk wł./wył. 
1, aby przełączyć urządzenie do trybu 

WLAN. Puść przycisk wł./wył. 1, kiedy 
rozlegnie się drugi sygnał dźwiękowy. Przy-
cisk wł./wył. 1 miga szybko na zielono.

♦ Uruchom aplikację LIDL Home i postępuj 
zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby połą-
czyć urządzenie z aplikacją. 

♦ Po nawiązaniu połączenia z aplikacją otwie-
ra się menu główne urządzenia.
Urządzenie jest także dostępne w przeglą-
dzie Wszystkie urządzenia. Wybierz 
urządzenie, aby przejść do menu głównego.
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Wskazówka
 ► W aplikacji standardowo nazwa urządzenia 

to Robot czyszczący SSRA D3. W menu 
głównym tę nazwę można zmienić sym-
bolem pisaka  w prawym górnym rogu 
(np. w przypadku stosowania kilku robotów 
sprzątających).

 ♦ W menu głównym można wybrać tryb odku-
rzania, za pomocą opcji trybu gotowości 
przerwać odkurzanie lub w opcji Home 
zawrócić urządzenie do stacji ładowania. 

 ♦ Na pasku stanu na dolnej krawędzi menu 
głównego widoczny jest aktualny status 
urządzenia, np. tryb odkurzania, ładowanie 
lub tryb gotowości, aktualny czas trwania 
odkurzania, poziom naładowania akumu-
latora i już odkurzona powierzchnia w me-
trach kwadratowych.

 ♦ W ręcznym trybie odkurzania można 
ręcznie sterować urządzeniem za pomocą 
przycisków strzałek.

Wskazówka
 ► Po naciśnięciu przycisku strzałki wstecz w 

ręcznym trybie zasysania urządzenie obra-
ca się o 180 stopni.
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♦ W opcji Ustawienia można wyszukiwać 
robota, przy czym jest on zauważalny 
poprzez sygnał dźwiękowy.  
Można opracować harmonogram dla 
odkurzania, ustawić moc zasysania,
sprawdzić stan szczotek i fi ltra oraz zrese-
tować je po czyszczeniu lub wymianie, a 
także zresetować wszystkie szczotki i fi ltr.

♦ W opcji Zapisy widoczne są już zarejestro-
wane procesy odkurzania. Można je też 
ponownie usunąć.

♦ Dla każdego zarejestrowanego procesu 
odkurzania dostępny jest również grafi czny 
widok szczegółowy.
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Wskazówka
 ► Zapis procesu odkurzania jest możliwy tylko 

w trybie odkurzania Auto. Podczas użytko-
wania w trybie odkurzania Auto zapis jest 
uruchamiany automatycznie.

Usuń urządzenie i przywróć  
ustawienia fabryczne

 ♦ Otworzyć aplikację LIDL Home i wybrać 
zakładkę Dom. Wybrać urządzenie i 
kliknąć symbolem pisaka  u góry po 
prawej stronie. Kliknąć Usuń urządzenie, 
a następnie Odłącz i usuń dane. Poprzez 
kliknięcie na Potwierdź urządzenia jest 
przywracany do ustawień fabrycznych, a 
dane są całkowicie usuwane.

Wskazówka
 ► Aby zresetować aktualne połączenie WLAN 

i ponownie przełączyć urządzenie na tryb 
WLAN, naciśnij na ok. 5 sekund przycisk 
wł./wył.  1. Puść przycisk wł./wył. 

 1, kiedy rozlegnie się drugi sygnał 
dźwiękowy. Przycisk wł./wył.  1 miga 
szybko na zielono. Urządzenie można teraz 
połączyć z innym smartfonem/tabletem 
sterowania przez aplikację LIDL Home.  
WAŻNE: Urządzenie nie zostaje w ten 
sposób zresetowane do nastawy roboczej,  
a dane nie są całkowicie kasowane.

Polityka prywatności
Pełna treść polityki prywatności dostępna jest w 
aplikacji w zakładce Mój obszar w zakładce 
Polityka prywatności.

Czyszczenie
 NIEBEZPIECZEŃSTWO!

 ► Przed przystąpieniem do czyszczenia  
wyciągnij zasilacz sieciowy 4 z gniazdka. 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym!

  UWAGA!

 ► Do czyszczenia nie stosuj żadnych żrących, 
chemicznych ani szorujących środków 
czyszczących. Powodują one zniszczenie 
powierzchni urządzenia.

 ► Podczas czyszczenia uważaj, aby do wnę-
trza urządzenia nie przedostała się wilgoć. 
Mogłoby to trwale uszkodzić urządzenie.

Wskazówka
 ► Przed przystąpieniem do czyszczenia  

urządzenia wyłącz je.

Część urzą dzenia Okresy czyszczenia

Pojemnik na pył r
Co tydzień, opróż-
nianie po każdym 
odkurzaniu

Filtr EPA 7
Co tydzień, 2 razy w 
tygodniu przy silnym 
zanieczyszczeniu

Szczotki boczne 9 Co 2 tygodnie

Wałek  
szczotkowy z

Co tydzień, 2 razy w 
tygodniu przy silnym 
zanieczyszczeniu

Czujniki i/s/j Co 2 tygodnie

Styki ładowania  
3/p/f

Co 2 tygodnie

Koła u/a/k Co 2 tygodnie

Czyszczenie urządzenia
 ♦ Obudowę urządzenia czyścić lekko wilgot-

ną szmatką. Do wyczyszczenia przyschnię-
tych zabrudzeń dodaj na szmatkę delikatne-
go środka do mycia naczyń.

 ♦ Za pomocą szczotki do czyszczenia  
usunąć 0 włosy i brud z kół u/a/k.

 ♦ Oczyścić czujniki  i/s/j oraz styki 
ładowania p/f na spodzie urządzenia 
miękką i suchą ścierką. 



PL │ 21 ■

Czyszczenie pojemnika na pył i filtra

  UWAGA!

 ► Nie płucz filtra EPA 7 wodą. Może to 
spowodować uszkodzenia filtra EPA 7.

1) Naciśnij przycisk odblokowania e pojem-
nika na pył r i wyciągnij go z urządzenia 
(patrz rys. 7).

   
Rys. 7 

2) Naciśnij przycisk odblokowania e pojemni-
ka na pył r i rozłóż go (patrz rys. 8).

Rys. 8 

3) Opróżnij zawartość pojemnika na pył r  
do pojemnika na odpady (patrz rys. 9).

Rys. 9

4) Chwyć obydwa zaczepy na filtrze sitowym 
i odciągnij go z przegrody filtra EPA 7. 
Wyciągnij filtr EPA 7 i filtr piankowy na 
zaczepie z przegrody (patrz rys. 10).

   
Rys. 10 

5) Wyczyść filtr sitowy szczotką do czyszcze-
nia 0 (patrz rys. 11).

   
Rys. 11 

6) Wyczyść pojemnik na pył r i filtr sitowy 
zimną lub letnią wodą (patrz rys. 12). Całko-
wicie osusz pojemnik na pył r i filtr sitowy 
na powietrzu przed ponownym włożeniem 
pojemnika na pył r w urządzenie.

Rys. 12
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7) Ostukaj lekko filtr EPA 7 do pojemnika na 
odpady lub odessij go ostrożnie odkurza-
czem ręcznym. 

8) Włóż ponownie filtr EPA 7 i filtr piankowy 
ponownie do przegrody i zamocuj filtr  
sitowy na przegrodzie. Złóż pojemnik na  
pył r (patrz rys. 13).

  
Rys. 13

9) Wsuń pojemnik na pył r w urządzenie,  
aż zatrzaśnie się z dźwiękiem.

Wskazówka
 ► Zalecamy wymianę filtra EPA 7 co 6 mie-

sięcy lub po ok. 150 godzinach pracy.

Czyszczenie szczotek

  UWAGA!

 ► Urządzenia używaj wyłącznie z prawidłowo 
zamontowanymi szczotkami bocznymi 9 i 
wałkiem szczotkowym z.

Wskazówka
 ► Regularnie czyść wałek szczotkowy z oraz 

szczotki boczne 9, aby zapewnić prawidło-
we działanie urządzenia oraz uniknąć awarii.

 ♦ Naciśnij obydwa przyciski odblokowania 
osłony wałka szczotkowego t, aby ją od-
czepić. Zdejmij osłonę wałka szczotkowego 
t z urządzenia (patrz rys. 14).

   
Rys. 14

 ♦ Chwyć wałek szczotkowy z z prawej strony 
i wyjmij go z urządzenia (patrz rys. 15). Usuń 
włosy i brud szczotką do czyszczenia 0.

Rys. 15

 ♦ Za pomocą śrubokręta krzyżakowego wy-
kręć szczotki boczne 9 z uchwytów o/g 
i usuń włosy i brud za pomocą szczotki 
czyszczącej 0.

Wskazówka
 ► Podczas mocowania szczotek bocznych 

należy zwrócić uwagę na ich oznaczenia L 
(lewa) i R (prawa).

Czyszczenie stacji ładowania

 ♦ Czyść powierzchnię stacji ładowania 2 
lekko zwilżoną szmatką.

 ♦ Czyść styki ładowania 3 miękką, suchą 
ściereczką.
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Wymiana akumulatora
   UWAGA!

 ► Stosować wyłącznie typ akumulatora zalecany 
przez producenta (patrz rozdział Dane tech-
niczne). Stosowanie innego typu akumulatora 
może spowodować uszkodzenie urządzenia.

Wskazówka
 ► Przed wymianą akumulatora wyłącz urzą-

dzenie.

 ► Przed pierwszym użyciem całkowicie  
naładuj nowy akumulator.

 ► Zutylizuj prawidłowo stary akumulator.

1)  Odkręć obie śruby osłony kieszeni akumula-
tora h (patrz rys. 16) na spodzie urządze-
nia za pomocą wkrętka krzyżowego i wyjmij 
je z urządzenia. Zdejmij osłonę kieszeni 
akumulatora h z urządzenia.

  
Rys. 16

2) Odłącz połączenie wtykowe akumulatora 
(patrz rys. 17 i 18) i wyjmij go z kieszeni 
akumulatora. 

   
Rys. 17

Rys. 18

3) Włóż nowy akumulator opisaną stroną do 
dołu w kieszeń akumulatora i podłącz go  
do połączenia wtykowego. 

Wskazówka
 ► Zwracaj uwagę, aby kabel i połączenie wty-

kowe były prawidłowo schowane w kieszeni 
akumulatora i nie zostały zgniecione przed 
ponownym założeniem osłony kieszeni aku-
mulatora h.

4) Zamocuj obydwie śruby ponownie wkrę-
takiem krzyżakowym na osłonie kieszeni 
akumulatora h.

5) Włącz urządzenie i sprawdź, czy działa 
prawidłowo.

Przechowywanie
   UWAGA!

 ► Nigdy nie przechowuj urządzenia w stanie 
rozładowanym. Dłuższe przechowywanie 
urządzenia w stanie rozładowanym może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia 
akumulatora. W przypadku dłuższego prze-
chowywania urządzenia należy regularnie 
kontrolować stan naładowania akumulatora. 
Optymalny stan naładowania wynosi pomię-
dzy 50 a 80%.

 ♦ Odłącz urządzenie od zasilania elektrycz-
nego, jeśli nie będzie używane przez dłuż-
szy czas.

 ♦ Przechowuj urządzenie w niezapylonym  
i suchym miejscu, bez bezpośredniego  
nasłonecznienia.



■ 24 │ PL

Rozwiązywanie problemów
Problem Przyczyna Rozwiązanie

Nie można włączyć urzą-
dzenia.

Akumulator jest całkowicie 
rozładowany.

Włóż urządzenie do stacji ładowania 
tak 2, aby styki ładowania p/f 
urządzenia i styki ładowania 3 
stacji ładowania 2 dotykały się.

Akumulator jest uszkodzony. Wymień akumulator na nowy (patrz 
rozdział Wymiana akumulatora).

Nie można naładować 
akumulatora.

Urządzenie nie jest całko-
wicie połączone ze stykami 
ładowania 3 stacji ładowa-
nia 2.

Upewnij się, że styki ładowania 
p/f urządzenia i styki ładowania 
3 stacji ładowania 2 mają pełny 
kontakt.

Stacja ładowania 2 jest 
wyłączona, a urządzenie 
jest włączone, co powoduje 
zużywanie prądu.

Pozostaw urządzenie w stacji 
ładowania, aby było dostatecznie 
naładowane do kolejnego odku-
rzania. Nie wyłączaj dlatego stacji 
ładowania 2.

Urządzenie jest włożone
podczas odkurzania.

Leżące na podłodze kable, 
zasłony lub dywany utrud-
niają działanie urządzenia.

Urządzenie automatycznie wyszu-
kuje różne możliwości rozwiązań i 
objechania przeszkód. Jeśli nie jest to 
możliwe, usuń przeszkody z drogi lub 
przestaw urządzenie.

Urządzenie wraca do 
stacji ładowania 2 w celu 
naładowania przed zakoń-
czeniem odkurzania.

Akumulator jest słabo nała-
dowany, dlatego urządzenie 
automatycznie wraca do 
stacji ładowania 2 w celu 
naładowania.

Naładuj urządzenie i ponownie 
uruchom odkurzacz po jego nałado-
waniu.

Czas eksploatacji urządze-
nia może się zmieniać w 
zależności od złożoności 
pomieszczenia, stopnia za-
nieczyszczenia, właściwości 
podłogi oraz wybranej mocy 
zasysania.

Naładuj urządzenie i ponownie 
uruchom odkurzacz po jego nałado-
waniu.

Urządzenie nie zasysa. Urządzenie nie jest włą-
czone.

Włącz urządzenie.

Akumulator nie jest wystar-
czająco naładowany.

Naładuj urządzenie.

Urządzenie jest zatkane. Wyłącz urządzenie i wyczyść pojem-
nik na kurz r oraz wałek szczotko-
wy z. Upewnij się, że otwór ssący 
nie jest zatkany.
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Problem Przyczyna Rozwiązanie

Pilot zdalnego sterowania 
6 nie działa (skuteczny 
obszar kontroli wynosi  
5 m).

Baterie 8 pilota zdalnego 
sterowania 6 są słabe.

Wymień baterie 8 na nowe baterie 
8 i włóż je prawidłowo (patrz roz-
dział Wkładanie/wymiana baterii).

Urządzenie nie jest włą-
czone / akumulator nie jest 
dostatecznie naładowany.

Upewnij się, że urządzenie jest włą-
czone i dostatecznie naładowane.

Nadajnik na podczerwień 
pilota zdalnego sterowa-
nia 6 lub odbiornik na 
podczerwień w urządze-
nia są zabrudzone i nie 
mogą wysyłać ani odbierać 
sygnałów.

Wyczyść nadajnik na podczerwień 
pilota zdalnego sterowania 6  
i odbiornik na podczerwień w  
urządzenia bawełnianą ścierką.

W pobliżu urządzenia 
występuje usterka sygnału, 
generująca
promienie podczerwone.

Unikaj stosowania pilota zdalnego 
sterowania 6 w pobliżu innych 
urządzeń na podczerwień.

Przycisk wł./wył.  1  
miga na czerwono i 
rozlega się jeden lub kilka 
sygnałów dźwiękowych.

Urządzenie zacięło się lub 
wałek szczotkowy z jest 
zablokowany bądź szczotki 
boczne 9 są zablokowane.

Ustaw urządzenie w przestronnym 
miejscu. Sprawdź wałek szczotkowy 
z i szczotki boczne 9 oraz usuń 
ewentualne blokady. Jeśli przycisk 
wł./wył.  1 nada miga na czer-
wono, wyłącz całkowicie urządzenie  
i włącz ponownie.

Wskazówka
 ► Gdy powyższe czynności nie rozwiążą problemu, prosimy zgłosić usterkę na infolinii serwisowej 

(patrz rozdział Serwis).
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Utylizacja

Utylizacja urządzenia
Widoczny obok symbol przekreślo-
nego pojemnika na kółkach na śmieci 
oznacza, że urządzenie to podlega 
postanowieniom dyrektywy 
2012/19/EU. Dyrektywa ta stano-
wi, że zużytego urządzenia nie wol-
no wyrzucać wraz ze zwykłymi od-
padami domowymi, lecz należy je 
oddać do wyspecjalizowanych punk-

tów zbiórki odpadów, centrów recyklingu lub 
zakładów utylizacji odpadów.
Utylizacja jest dla użytkownika bez-
płatna. Chroń  środowisko i usuwaj 
odpady w prawidłowy sposób.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjal-
ną zawartość niebezpiecznych substancji, mie-
szanin oraz części składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. 
Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpły-
wają na zachowanie wspólnego dobra jakim 
jest czyste środowisko naturalne.

Jeśli stare urządzenie zawiera dane osobowe, 
użytkownik jest odpowiedzialny za ich usunięcie 
przed zwrotem urządzenia.

Jeśli jest to możliwe bez niszczenia starego urzą-
dzenia, przed oddaniem go do utylizacji należy 
wyjąć z niego zużyte baterie lub akumulatory i 
przekazać je do oddzielnego punktu zbiórki. W 
przypadku zainstalowanych na stałe akumula-
torów, przekazując do utylizacji należy zwrócić 
uwagę, że urządzenie zawiera wbudowany 
akumulator.

Informacje na temat możliwości utyli-
zacji wysłużonego urządzenia można 
uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.

Utylizacja opakowania
 Materiały opakowaniowe są przyja-
zne dla środowiska i można je pod-
dać procesowi recyklingu. Zbędne 
materiały opakowaniowe należy usu-
wać zgodnie z lokalnymi przepisami.

Opakowania należy utylizować 
w sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegaj oznaczeń umieszczo-
nych na różnych materiałach opako-

waniowych i w razie potrzeby zutylizuj je zgod-
nie z zasadami segregacji odpadów. Materiały 
opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) 
i  cyframi (b) w następujący sposób:  
1–7: tworzywa sztuczne,  20–22:  papier i 
 tektura, 80–98: kompozyty.

Utylizacja baterii 
Baterie/akumulatory należy trakto-
wać jako odpady specjalne i w 
związku z tym należy je utylizować 
w sposób przyjazny dla środowiska 

przez odpowiednie podmioty (sprzedawców, 
wyspecjalizowanych sprzedawców, publiczne 
podmioty komunalne, komercyjne firmy zajmują-
ce się utylizacją odpadów). Baterie/akumulatory 
mogą zawierać toksyczne metale ciężkie. 

Zawarte w nich metale ciężkie są oznaczone 
literami pod symbolem: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów.

Dlatego nie wolno wyrzucać baterii/akumulato-
rów do odpadów domowych, lecz oddawać je 
do oddzielnych punktów zbiórki odpadów.

Baterie/akumulatory należy oddawać tylko 
w stanie rozładowanym.
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Dane techniczne
Robot sprzątający

Model SSRA D3

Napięcie robocze / 
prąd roboczy

19 V , 0,6 A

Moc znamionowa 40 W

Akumulator

Akumulator  
litowo-jonowy  

(4 ogniwa), 14,4 V,  
2400 mAh/ 
34,56 Wh

Biegunowość wtyku 
okrągłego

Czas pracy (przy w 
pełni naładowanym 
akumulatorze)

ok. 90 minut (w 
trybie odkurzania 
Auto przy średniej 

standardowej mocy 
zasysania)

Pasmo częstotliwości 2400-2483,5 MHz

Moc transmisji < 20 dBm

Stacja ładowania

Model SSRA D3

Znamionowe napięcie 
wyjściowe / prąd 
wyjściowy

19 V , 0,6 A

Znamionowe napięcie 
wejściowe / prąd 
wejściowy

19 V , 0,6 A

Pilot zdalnego sterowania

Model SSRA D3

Znamionowe napięcie 
wejściowe

3 V 

Baterie (zawarte  
w zestawie)

2 x 1,5V AAA

Pasmo częstotliwości 38 KHz 

Maksymalna emitowa-
na moc nadawcza

10 mA/3 mW

Zasilacz sieciowy

Producent

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, 

Niemcy 
Sąd Rejestrowy AG 

Bochum
Numer rejestrowy: 

HRB 4598

Model SSRA D3-1

Napięcie wejściowe 100–240 V ∼

Wejściowa  
częstotliwość prądu 
przemiennego

50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 19,0 V

Prąd wyjściowy 0,6 A

Moc wyjściowa 11,4 W

Średnia wydajność 
podczas pracy

82,7%

Wydajność przy 
niskim obciążeniu 
(10%)

73,0%

Pobór mocy bez 
obciążenia

0,1 W

Prąd wejściowy 0,35 A

Biegunowość wtyku 
okrągłego

Klasa ochronności  / II

Klasa efektywności 6 VI

Stopień ochrony

IP20: Ochrona przed 
wnikaniem obcych 

ciał stałych o średni-
cy ≥ 12,5 mm

Odporny na zwarcia 
transformator bezpie-
czeństwa

Znamionowa tempera-
tura otoczenia (ta)

40°C
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Zasilacz sieciowy

Zasilacz impulsowy

Bezpiecznik
T2.0A

Symbol bezpie-
czeństwa zgodnie 
z niemiecką ustawą 
o bezpieczeństwie 
produktów (testowany 
przez TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Aplikacja

Wymagania syste-
mowe

iOS od wersji 11.0,
Android od wersji 

6.0

Wskazówka
 ► Przełączanie produktu z 50 na 60 Hz nie 

wymaga żadnych działań ze strony użytkow-
nika. Produkt przystosowuje się zarówno do 
częstotliwości 50 Hz, jak i 60 Hz.

Tłumaczenie skróconej 
deklaracji zgodności UE

Kompernaß Handels GmbH niniej-
szym oświadcza, że urządzenie 
radiowe typu Robot Sprzątający 

SSRA D3 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/EU 
oraz dyrektywą 2011/65/EU. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Zamawianie części 
 zamiennych
Części zapasowe dla tego produktu można za-
mawiać przez cały czas w Internecie na stronie 
www.kompernass.com.

 Zeskanuj kod QR za pomocą 
swojego smartfonu/tabletu. 
Za pomocą tego kodu QR 
możesz przejść bezpośred-
nio do naszej strony interne-
towej i przeglądać oraz 
zamawiać dostępne części 
zamienne. 

Wskazówka
► W przypadku problemów z zamówieniem 

online można skontaktować się z naszym 
centrum serwisowym telefonicznie lub 
mailowo. 

► Składając zamówienie zawsze pro-
simy o podanie numeru artykułu 
(IAN) 467354_2404.

► Należy pamiętać, że nie dla wszystkich 
krajów dostawy jest możliwe zamówienie 
części zamiennych przez Internet.
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Gwarancja  Kompernaß 
 Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, 
licząc od daty zakupu. W przypadku wad tego 
produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa 
w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie 
są ograniczone przez nasze opisane poniżej 
warunki gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty 
zakupu. Należy zachować paragon. Jest on 
wymagany jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu pro-
duktu ujawni się w nim wada materiałowa lub 
produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego 
uznania nieodpłatnie naprawiony, wymieniony 
na nowy lub zostanie zwrócona jego cena. 
Warunkiem spełnienia tego świadczenia 
gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 
trzyletniego okresu uszkodzonego urządzenia 
wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 
krótkim opisem wady i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzy-
masz z powrotem naprawiony lub nowy produkt. 
Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywil-
nego wraz z wymianą produktu lub jego istotnej 
części rozpoczyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe 
 roszczenia gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić 
bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są 
wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub 
produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
części produktu, podlegających normalnemu zu-
życiu, ani uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. 
przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go 
prawidłowo lub nie serwisowano należycie. W 
celu zapewnienia prawidłowego stosowania 
produktu należy ściśle przestrzegać wszystkich 
instrukcji wymienionych w instrukcjach obsługi. 
Należy bezwzględnie unikać zastosowania oraz 
postępowania, których odradza się w instrukcji 
obsługi lub przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie 
go w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, 
użycie siły lub ingerencja w urządzenie, dokony-
wana poza naszymi autoryzowanymi punktami 
serwisowymi, powodują utratę gwarancji.
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Realizacja zobowiązań 
 gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia 
sprawy, postępuj zgodnie z poniższymi wska-
zówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj 
paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 467354_2404 jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawero-
wany na urządzeniu, zapisany na stronie 
tytułowej instrukcji obsługi (w dolnym lewym 
rogu) lub na naklejce z tyłu bądź na spodzie 
urządzenia.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o  kontakt z odpo-
wiednim działem serwisu telefonicznie 
lub przez e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt mo-
żesz wtedy wraz z dołączonym  dowodem 
zakupu (paragonem) oraz opisem i datą 
wystąpienia usterki wysłać nieodpłatnie na 
przekazany wcześniej adres serwisu.

 Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz przejść 
bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć 
instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu (IAN) 
467354_2404.

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 467354_2404

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim 
punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te  
otsustasite sellega kvaliteetse seadme kasuks. 

Kasutusjuhend on selle seadme osa. 
See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, 

kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne seadme 
kasutamist tutvuge kõikide käsitsus- ja ohutusjuhis-
tega. Kasutage seadet ainult kirjeldatud viisil ja 
nimetatud kasutusvaldkondades. Andke seadme 
edasiandmisel kolmandatele isikutele kõik doku-
mendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
See seade on sobiv lahtise kuiva mustuse nagu 
näiteks tolmu, ebemete või purude imemiseks 
siledatelt põrandakatetelt ja lühikesekarvalistelt 
vaipadelt. Kasutage seadet ainult sisetingimustes. 
Seade on mõeldud ainult isiklikuks kasutuseks ja 
mitte töönduslikuks kasutuseks. Kasutage seadet 
ainult ettenähtud otstarbel. Muu kui eelnevalt 
kirjeldatud kasutamine või seadme muutmine 
ei ole lubatud ja võib tekitada vigastusi ja/või 
kahjustusi. Kahjude korral, mille põhjused on 
mittesihipärases kasutamises, tootja ei vastuta.

Viited kaubamärkidele
Kaubamärk ja marginimi SilverCrest on vastavate 
omanike omand.

Android™ on Google Inc. registreeritud kauba-
märk. 

iOS® on Apple Inc. registreeritud kaubamärk. 

Bluetooth®-i sõnamärk ja Bluetooth®-i logo 
on firma Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group) registreeritud kaubamärgid. 

Kõik muud nimed ja seadmed võivad olla nende 
vastavate omanike kaubamärgid või registreeritud 
kaubamärgid.

Kasutatud hoiatusjuhised 
ja sümbolid
Käesolevas kasutusjuhendis, pakendis ja seadmel 
kasutatakse järgmisi hoiatusjuhiseid ja sümboleid 
(kui see on asjakohane):

OHT! Selle sümboli ja märgusõ-
naga „OHT“ tähistatud hoiatusju-
his viitab vahetult ohtlikule olukor-
rale, mille eiramise tagajärjeks 
on surm või raske vigastus.

HOIATUS! Selle sümboli ja 
märgusõnaga „HOIATUS“ tähis-
tatud hoiatusjuhis viitab võima-
likule ohtlikule olukorrale, mille 
eiramine võiks põhjustada surma 
või raske vigastuse.

ETTEVAATUST! Selle sümboli 
ja märgusõnaga „ETTEVAA-
TUST“ tähistatud hoiatusjuhis 
viitab võimalikule ohtlikule 
olukorrale, mille eiramise tagajär-
jeks võiks olla kerge või mõõdu-
kas vigastus.
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TÄHELEPANU! Selle sümboli 
ja märgusõnaga „TÄHELEPANU“ 
tähistatud hoiatusjuhis viitab 
võimalikule olukorrale, mille 
eiramise tagajärjeks võiks olla 
varakahju.

Juhis tähistab lisateavet, mis 
lihtsustab seadme käsitsemist.

Alalisvool/-pinge

Vahelduvvool/-pinge

Kaitseklass II: Kahekordse või 
tugevdatud isolatsiooniga kaitse 
pingestatud ja puudutatavate 
osade vahel

Kasutage/laadige seadet ainult 
siseruumides.

Ärge asetage vette!

Eemaldatav võrguplokk

Ärge kasutage kahjustatud võr-
gupistikut!

Järgige kasutusjuhendit
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Ohutusjuhised 
 OHT! 

 ► Kontrollige enne kasutamist seadmel väliselt nähtavate kahjustuste 
puudumist. Ärge võtke kahjustatud või mahakukkunud seadet kasu-
tusele.

 ► Kontrollige iga kord enne kasutuselevõtmist laadimisalust, võrgu-
kaablit või võrguadapterit võimalike kahjustuste suhtes. 

 ► Ärge kasutage kahjustatud laadimisalust ja võrguadapterit.  
Ärge kasutage kahjustatud võrgupistikut.

 ► Võrguadapterit ja püsivalt ühendatud ühenduskaablit ei tohi re-
montida. Defekti korral tuleb võrguadapter täielikult sarnase  
konstruktsiooniga võrguadapteri vastu vahetada.

 ► Laske kahjustatud võrgupistik või võrgukaabel ohtude vältimiseks 
koheselt volitatud spetsialistil, klienditeenindusel või mõnel sarnase 
kvalifikatsiooniga isikul vahetada.

 ► Laske remondid teostada ainult töökojas. Ärge mitte mingil juhul 
avage ise seadet. Toimingud, mida ei ole teostanud töökoda,  
võivad põhjustada vigastusi.

 ► Kasutage aku laadimiseks ainult tarnekomplekti kuuluvat, eemal-
datavat võrguadapterit ja laadimisalust.

 ► Ühendage võrguadapter ainult hästi ligipääsetavasse, nõueteko-
haselt paigaldatud pistikupessa. Kohalik võrgupinge peab vasta-
ma võrguadapteri tehnilistele andmetele.

 ► Tõmmake võrgukaabel pistikupesast välja alati pistikust, ärge  
tõmmake võrgukaablist. Ärge murdke või muljuge võrgukaablit.

 ► Ärge võtke võrguadapterist või seadmest kinni märgade või niiskete 
kätega.

 ► Ärge mitte kunagi asetage seadet, laadimisalust või võrguadapte-
rit vette või vedelikesse.



EE │ 35 ■

 ► Ärge kasutage võrguadapterit pikenduskaabliga, vaid ühendage 
võrguadapter otse pistikupessa.

 ►  Ärge laadige või kasutage seda seadet välistingimustes.

 ► Ärge jätke lapsi pakkematerjaliga mitte kunagi järelevalveta.  
Esineb lämbumisoht.

 HOIATUS! 
 ► Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud või 
isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi, kui on tagatud 
nende järelevalve või neid on instrueeritud seadme ohutu kasuta-
mise osas ning nad on sellest tulenevatest ohtudest aru saanud. 

 ► Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma järeleval-
veta teostada puhastamist ja kasutajapoolset hooldust.

 ► Kahjustuste vältimiseks käsitsege võrgukaablit ettevaatlikult. Ärge 
kasutage võrgukaablit seadme või laadimisaluse liigutamiseks või 
tõmbamiseks. 

 ► Ärge laske seadmel liikuda üle võrgukaabli ja hoidke seade  
soojusallikatest eemal. 

 ► Ärge kasutage seadet toas, kus viibivad lapsed. 
 ► Teavitage seadme käitamisel vajadusel teisi ruumis olevaid isikuid, 
et keegi ei astuks seadmele ega komistaks selle otsa. 

 ► Ärge laske juustel, riietusel ja sõrmedel sattuda seadme avade või 
tööosade lähedusse. 

 ► Ärge laske seadmel imeda süttivaid materjale, nt bensiini või  
printerite või koopiamasinate toonerit. 

 ► Ärge laske seadmel imeda põlevaid esemeid, nt sigarette, tuletik-
ke, tuhka ja teisi esemeid, mis võivad tekitada tulekahju. 
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  HOIATUS! Aku valest käsitsemisest tulenev  
vigastusoht!

 ► Ärge soojendage akut üle keskkonnatemperatuurides nimetatud 
maksimaalse temperatuuri (vt peatükk Tehnilised andmed).

 ► Ärge mitte kunagi avage või deformeerige akut.
 ► Ärge visake akut lahtisesse tulle.
 ► Ärge lühistage akut.
 ► Ärge kasutage seadet, kui aku on paisunud või deformeerunud.
 ► Asendage aku ainult sama või tootja poolt soovitatud samaväär-
set tüüpi akuga.

 ► Käidelge kasutatud aku tootja andmete kohaselt.
 ► Kasutage aku laadimiseks ainult tarnekomplekti kuuluvat originaal-
set võrguadapterit.

  HOIATUS! Patareide valest käsitsemisest tulenev  
vigastusoht!

► Ärge mitte kunagi laske uutel või kasutatud patareidel 
sattuda laste kätte.

 ► Jälgige, et mitte keegi ei neelaks patareisid alla. Esineb keemiliste 
põletuste oht.

► Kui teie või mõni teine isik neelas patarei alla või lükkas mõne  
kehaosa sisse, kutsuge koheselt meditsiiniline abi.

► Kasutage ainult märgitud tüüpi patareisid. Vale tüüpi patarei  
kasutamisel esineb plahvatusoht.

► Ärge mitte kunagi uuesti laadige korduvalt mittelaetavaid  
patareisid.

► Eemaldage korduvalt laetavad patareid enne nende laadimist 
seadmest.

► Ärge mitte kunagi visake patareisid tulle või vette.

► Ärge mitte kunagi visake patareisid tulle või kuuma ahju. Esineb 
plahvatusoht.
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► Ärge laske patareidele mõjuda kõrgetel temperatuuridel ja otsesel 
päikesekiirgusel.

► Ärge mitte kunagi avage või deformeerige patareisid. 
Esineb plahvatusoht.

► Ärge lühistage ühendusklemme.

► Eemaldage tühjad patareid seadmest ja käidelge need ohutult.
► Ärge kasutage koos erinevat tüüpi patareisid või uusi ja 

kasutatud patareisid.
► Ärge laske patareidele mõjuda kõrgetel temperatuuridel 

ja otsesel päikesekiirgusel. Esineb plahvatusoht ning  
põlevate vedelike või gaaside eraldumise oht.

► Ärge jätke patareisid äärmiselt madala õhurõhu kätte. Esineb 
plahvatusoht ning põlevate vedelike või gaaside eraldumise oht.

► Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, eemaldage patareid.
► Kontrollige regulaarselt patareisid. Lekkivad patareid võivad tekita-

da vigastusi ja põhjustada seadmele kahjustusi.
 ► Kasutage lekkivate patareide korral kaitsekindaid! Puhastage pa-
tarei ja seadme kontakte ning patareilaegast kuiva lapiga. Vältige 
kemikaalide nahale ja limaskestadele, iseäranis oma silmadesse  
sattumist. Loputage kemikaalidega kokkupuutumisel rohke veega 
ja kutsuge koheselt meditsiiniline abi. Eemaldage tühjad patareid 
seadmest ja käidelge need tootja andmete kohaselt.

 ► Asetage patareid seadmesse alati õige polaarsusega. 
Kuidas patareisid seadmesse paigaldada ja uuesti  

välja võtta, saate teada peatükis Patareide paigaldamine/ 
vahetamine.

 ► Kui patareilaegast ei saa enam ohutult sulgeda, siis ärge seadet 
kasutage ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

 ► Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, eemaldage patareid.
 ► Kontrollige regulaarselt patareisid. Lekkivad patareid võivad  
tekitada vigastusi ja põhjustada seadmele kahjustusi.
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 ► Kasutage lekkivate patareide korral kaitsekindaid! Puhastage pa-
tarei ja seadme kontakte ning patareilaegast kuiva lapiga. Vältige 
kemikaalide nahale ja limaskestadele, iseäranis oma silmadesse  
sattumist. Loputage kemikaalidega kokkupuutumisel rohke veega 
ja kutsuge koheselt meditsiiniline abi.

  TÄHELEPANU! 
 ► Kasutage ainult märgitud patarei- ja akutüüpi. 
 ► Paigaldage patareid vastavalt polaarsuse tähistele (+) ja (‒)  
kaugjuhtimispulti. 

 ► Ühendage akud vastavalt polaarsuse tähistele (+) ja (‒)  
seadmesse.

 ► Eemaldage tühjad patareid/akud viivitamatult seadmest.  
 ► Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
 ► Oma seadme kasutusea pikendamiseks kontrollige ja puhastage 
regulaarselt filtreid ja tolmunõud. 

 ► Mootori kahjustamise vältimiseks ärge mitte kunagi kasutage  
seadet ilma filtrita. 

 ► Lülitage seade iga kord enne transporti välja. 
 ► Süvatühjenemise ja sellega aku kahjustuste vältimiseks laadige 
seade vähemalt üks kord kuus täielikult täis. 

 ► Ärge katke või kleepige seadme sensoreid kinni. Vastasel juhul ei 
saa seade enam navigeerida. 

 ► Puhastage sensoreid regulaarselt. Kui sensorid on mustunud,  
esineb seadme treppidelt või astangutelt allakukkumise oht. 

 ► Käitage seadet kaugjuhtimispuldiga ainult siis, kui seade asub  
nägemisulatuses. 

 ► Ärge kasutage seadet temperatuuridel üle +40 °C või alla 
+10 °C. 

 ► Kasutage seadet ainult suletud ruumides ja ärge jätke seadet mitte 
kunagi tilkuva või pritsiva vee alla.
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 ► Ärge kasutage seadet märgadel või niisketel põrandatel. 
 ► Ärge kasutage seadet lahtise tule läheduses. 
 ► Eemaldage enne kasutamist takistused, näiteks elektrikaablid, 
mänguasjad ja teised esemed. 

 ► Voltige vaibaservad vaiba alla. 
 ► Ärge laske kardinatel ja laudlinadel põrandale rippuda.  
 ► Testige seadet treppidega piirkondades. Nii saate kindlaks teha, 
kas seade suudab tuvastada kukkumispiirkonna serva. 

 ► Ärge viibige seadme töötsoonis. Neid piirkondi ei saa seade  
vastasel juhul puhastada. 

 ► Ärge laske seadmel imeda materjale, mis võivad seadme ummista-
da, nagu nt kive, paberijäätmeid jne. 

 ► Ärge kasutage seadet, kui sisseimemisava on blokeeritud. 
 ► Õhu takistuseta liikumiseks sisseimemisavas kõrvaldage tolm,  
karvad, vatt jne. Veenduge enne kasutamist, et tolmunõu ja filtrid 
on nõuetekohaselt paigaldatud. 

 ► Kontrollige iga kord enne kasutuselevõtmist puhastatavat pinda  
ja järgige siin toodud ohutusjuhiseid. 

 ►

UN 3481

Toode on varustatud liitiumioonakuga või see on lisatud 
tootele. Ärge visake akut tulle ega laske sellele mõjuda 
kõrgetel temperatuuridel. Esineb plahvatusoht!

 ► Ärge kasutage võrguadapterit mõne muu tootega ja ärge proovige 
seda seadet laadida mõne muu võrguadapteri abil. Kasutage ainult 
koos selle seadmega tarnitud võrguadapterit (mudel SSRA D3-1) ja 
laadimisalust (mudel SSRA D3).

 ► Ärge mitte kunagi ladustage seadet tühjenenud olekus. Pikem 
tühjenenud olekus ladustamine võib tekitada akule püsivaid kah-
justusi. Seadme pikemaks ajaks ladustamisel tuleb aku laetustaset 
regulaarselt kontrollida. Optimaalne laetustase on vahemikus 
50‒80%.
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Seadme kirjeldus 
(joonised vt lahtipöörataval lehel)

Joonis A

1 Klahv Sees/Väljas 

2 Laadimisalus

3 Laadimiskontaktid

4 Võrguadapter

5 Õõnespistik

6 Kaugjuhtimispult

7 EPA-filter

8 AAA tüüpi patareid

9 Külgharjad

0 Puhastushari

q Õhutusava

w Infrapuna-vastuvõtja

Joonis B

e Tolmunõu lukustuse vabastusklahv

r Tolmunõu

t Rullharja kate

z Rullhari

u Vasak ratas

i Vasak sensor

o Vasaku külgharja hoidik

p Vasak laadimiskontakt

a Eesmine ratas

s Eesmine sensor

d Kokkupõrkekaitse (ümbritsev)

f Parem laadimiskontakt

g Parem külgharja hoidik

h Akulaeka kate

j Parem sensor

k Parem ratas

Tarnekomplekt
Kontrollige vahetult pärast pakendist väljavõtmist 
tarnekomplekti komplektsust ning seadme laitma-
tut seisukorda.

 ▯ 1 robottolmuimeja

 ▯ 1 laadimisalus

 ▯ 4 külgharja (2 varuharja)

 ▯ 2 EPA-filter (1 varufilter)

 ▯ 1 kaugjuhtimispult

 ▯ 1 võrguadapter

 ▯ 1 puhastushari

 ▯ 2 AAA tüüpi patareid

 ▯ 1 kasutusjuhend

Juhis
 ► Kontrollige tarnekomplekti komplektsust ja 

nähtavate kahjustuste puudumist. Kui tarne-
komplekt ei ole täielik või kui te tuvastate 
puudulikust pakendamisest või transpordist 
põhjustatud kahjustusi, pöörduge teeninduse 
poole (vt peatükk Teenindus).

 ► Eemaldage kogu pakkematerjal ja kõik  
kaitsekiled seadmelt ja kõikidelt tarvikutelt.

Kasutuselevõtmine

Patareide paigaldamine/ 
vahetamine
1) Eemaldage kaugjuhtimispuldi 6 tagaküljelt 

patareilaeka kate.

2) Asetage kaks AAA tüüpi patareid 8 pata-
reilaekasse või asendage vastavalt tühjad 
patareid uutega. Kasutage ainult antud tüüpi 
patareisid 8 (vt peatükk Tehnilised and-
med). Jälgige sealjuures õiget polaarsust. 
See on märgitud patareilaekale.

3) Paigaldage patareilaeka kate jälle kaugjuhti-
mispuldile 6.
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Juhis
 ► Kui te kaugjuhtimispulti 6 pikemat aega ei 

kasuta, eemaldage sellest patareid 8.

Külgharjade paigaldamine
 ♦ Paigaldage külgharjad 9 seadme allosas 

vasakul ja paremal asuvatesse hoidikutesse 
o/g vastavalt nende märgistusele L (vasa-
kule) ja R (paremale), kasutades ristkruvikee-
rajat. 

Seadme sisse-/väljalülitamine 
ja ooterežiim (ilma rakendu-
seta)
1) Seadme ooterežiimi lülitamiseks vajutage 

seadmel umbes 3 sekundit klahvi Sees/ 
Väljas  1. Kõlab helisignaal ja klahv 
Sees/Väljas   1 vilgub roheliselt.

2) Puhastusrežiimi Classic käivitamiseks vajuta-
ge seadmel lühidalt klahvi Sees/Väljas   
1 või kaugjuhtimispuldil 6 klahvi Start/
Paus . Kõlab helisignaal ja klahv Sees/
Väljas   1 põleb roheliselt.

3) Seadme enne väljalülitamist ooterežiimi 
lülitamiseks vajutage kaugjuhtimispuldil 6 
lühidalt klahvi Start/Paus  . 

4) Kui te soovite seadme täielikult välja lülitada, 
vajutage seadmel umbes 3 sekundit klahvi 
Sees/Väljas   1. Kui kõlab lühike helisig-
naal, laske klahv Sees/Väljas   1 lahti. 
Kõlab järgmine helisignaal ja klahv Sees/
Väljas   1 kustub.

Juhis
 ► Seade puhastab pärast seadmel sisselülita-

mist seeriaviisiliselt puhastusrežiimis Classic.

 ► Ärge lülitage seadet pärast puhastustoimingu 
lõpetamist välja. Jätke seade laadimisalusele 
2, sellega laetakse seade järgmiseks pu-
hastustoiminguks täis.

Seadme laadimine
  TÄHELEPANU!

 ► Vältige, et laadimisalusele 2 mõjub otsene 
päikesekiirgus.

 ► Ärge paigutage laadimisalust 2 treppide 
lähedusse. 

Juhis
 ► Laadige seade enne esimest kasutamist täie-

likult täis. 

 ► Ärge paigutage 1 m kaugusele vasakust/
paremast küljest ning 2 m kaugusel laadi-
misaluse 2 ette esemeid. 

 ► Laadimisaluse 2 piirkonnas ei tohi 15 cm 
kõrgusel põrandast asuda peegleid või teisi 
tugevasti peegeldavaid esemeid. Katke need 
vajadusel kinni. 

 ► Muutke laadimisaluse 2 asukohta võimali-
kult harva.

 ► Kui seade on laetud, põleb seadmel klahv 
Sees/Väljas   1 roheliselt.

 ♦ Asetage laadimisalus 2 lamedalt vastu 
seina ja ühendage võrguadapter 4 pis-
tikupessa. Ühendage võrguadapteri 4 
õõnespistik 5 laadimisaluse 2 tagaküljel 
ühendusse. Laadimisaluse 2 töörežiimi LED 
põleb roheliselt.

 ♦ Seadme laadimisalusele 2 laadimiseks 
saatmiseks vajutage kaugjuhtimispuldil 6 
klahvi Home   või valige rakenduse pea-
menüüs režiim Home (vt peatükk Juhtimine 
LIDL Home rakenduse abil). Laadimise ajal 
vilgub klahv Sees/Väljas   1 aeglaselt 
oranžilt.
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Käsitsemine ja käitamine

Juhised töötsooni kohta
Kodumajapidamise keskkonna keerukuse tõttu 
võib seade jätta puhastamisel mõned piirkonnad 
töötlemata. Parema puhastustulemuse saavuta-
miseks soovitame me seadet iga päev kasutada. 
Jälgige enne seadme käitamist järgmisi juhiseid 
(vt ka joonis 1):

Joonis 1

♦ Eemaldage enne kasutamist takistused, 
näiteks elektrikaablid, mänguasjad ja teised 
esemed.

♦ Voltige vaibaservad vaiba alla. Ärge laske 
kardinatel ja laudlinadel põrandale rippuda.

♦ Proovige mööbliesemed paigutada selliselt, 
et need ei oleks seadmele takistuseks.

♦ Ärge viibige seadme töötsoonis. Neid piir-
kondi ei saa seade vastasel juhul puhastada.

♦ Testige seadet treppidega piirkondades. 
Nii saate kindlaks teha, kas seade suudab 
tuvastada kukkumispiirkonna serva.

Puhastamine
♦ Vajutage ooterežiimis lühidalt seadmel klahvi 

Sees/Väljas  1 või kaugjuhtimispuldil 6
klahvi Start/Paus   või valige rakenduse 
peamenüüs puhastusrežiim Auto (vt peatükk 
Juhtimine LIDL Home rakenduse abil). 
Kõlab helisignaal ja seadmel süttib  klahv 
Sees/Väljas  1 roheliselt.

♦ Seade hakkab puhastusrežiimis Classic
puhastama.

Puhastustoimingu peatamine
♦ Puhastustoimingu katkestamiseks vajutage 

käitamisel lühidalt seadmel klahvi Sees/
Väljas  1 või kaugjuhtimispuldil 6
klahvi Start/Paus   või valige rakenduse 
peamenüüs Standby (vt peatükk Juhtimine 
LIDL Home rakenduse abil). Kõlab heli-
signaal ja klahv Sees/Väljas  1 vilgub 
roheliselt. Seade asub ooterežiimis. 

♦ Sel ajal kui seade asub ooterežiimis, saate 
kaugjuhtimispuldil 6 suunaklahvidega 
selle liikumist juhtida vasakule/paremale/ette.
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 ♦ Seadmega puhastustoimingu jätkamiseks 
vajutage ooterežiimis lühidalt seadmel klahvi 
Sees/Väljas   1 või kaugjuhtimispuldil 6 
klahvi Start/Paus   või valige rakenduse 
peamenüüs puhastusrežiim Classic (vt 
peatükk Juhtimine LIDL Home rakenduse 
abil). Te võite kaugjuhtimispuldiga 6 või ra-
kendusega valida ka mõne teise puhastusre-
žiimi (vt peatükk Puhastusrežiimi valimine/
Juhtimine LIDL Home rakenduse abil).

Juhis
 ► Kui laadimisaluse 2 on seadme lähedal 

(umbes 2-5 m raadiuses), naaseb seade 
pärast kaheksaminutilist ooterežiimis olemist 
uuesti laadimisaluse 2. See on aga või-
malik ainult siis, kui seadme tagakülg ei ole 
suunatud laadimisaluse 2 poole, kuna seal 
pole andurit.

 ► Kui laadimisaluse 2 asub kaugemal, lülitub 
seade pärast 10-minutilist ooterežiimis ole-
mist automaatselt puhkerežiimi. Klahv Sees/
Väljas  1 seadmel kustub.

 ♦ Kui seade asub puhkerežiimis, vajutage 
seadme uuesti ooterežiimi lülitamiseks lühi-
dalt seadmel klahvi Sees/Väljas   1 või 
kaugjuhtimispuldil 6 klahvi Start/Paus  
või valige rakenduse peamenüüs Standby 
(vt peatükk Juhtimine LIDL Home rakenduse 
abil).  
Te saate seadme rakenduse abil ka otse 
uuesti käivitada, selleks valige puhastusre-
žiim.

Juhis
 ► Kui seade jätkab pärast pausi puhastus-

toimingut, kavandab see piirkonna uuesti 
ja võib puhastada uuesti juba puhastatud 
piirkonda. 

 ► Kui teil on kaks robottolmuimejat, siis võib 
juhtuda, et saate mõlemat seadet samaaeg-
selt kaugjuhtimispuldiga käsitseda.

Puhastusrežiimi valimine
 ♦ Parema puhastustulemuse saavutamiseks 

on seadmel erinevad puhastusrežiimid. 
Puhastusrežiimi saate valida ka kaugjuhtimis-
puldil 6 vastava klahvi vajutamisega või 
seda teha rakenduse peamenüüs (vt peatükk 
Juhtimine LIDL Home rakenduse abil).

 ♦ Veenduge enne ühe järgmise puhastusrežiimi 
valikut, et seade on sisse lülitatud. Kui seade 
asub puhkerežiimis, vajutage seadme uuesti 
ooterežiimi lülitamiseks lühidalt seadmel 
klahvi Sees/Väljas   1 või kaugjuhtimis-
puldil 6 klahvi Start/Paus  või valige 
rakenduse peamenüüs puhastusrežiim Auto 
(vt peatükk Juhtimine LIDL Home rakenduse 
abil).

Classic 

Joonis 2

Selles puhastusrežiimis liigub seade juhuslikul 
trajektooril. 
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 ♦ Selle puhastusrežiimi käivitamiseks vajutage 
lühidalt seadmel klahvi Sees/Väljas   1 või 
kaugjuhtimispuldil 6 klahvi Start/Paus   
või valige rakenduse peamenüüs puhastus-
režiim Classic (vt peatükk Juhtimine LIDL 
Home rakenduse abil).

Auto

Joonis 3

Selles puhastusrežiimis liigub seade paralleelsete 
kattuvate paanidega. Orienteerumiseks ja ruumi 
mõõdistamiseks puhastatakse eelnevalt ruumi 
servad. Selles puhastusrežiimis salvestatakse ka 
puhastustoiming.

 ♦ Selle puhastusrežiimi käivitamiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil 6 klahvi Auto või valige 
rakenduse peamenüüs puhastusrežiim Auto 
(vt peatükk Juhtimine LIDL Home rakendu-
se abil). 

Spot

Joonis 4

See puhastusrežiim on sobiv kõrge mustuse- või 
tolmukontsentratsiooniga piirkonnale. Puhastus-
režiimis Spot keskendub seade puhastatavale 
piirkonnale ja puhastab sellelt spiraalikujuliselt.

 ♦ Selle puhastusrežiimi käivitamiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil 6 klahvi Spot või valige 
rakenduse peamenüüs puhastusrežiim Spot 
(vt peatükk Juhtimine LIDL Home rakendu-
se abil).
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Nurk

Joonis 5

See puhastusrežiim on sobiv ruumi nurkade ja 
servade puhastamiseks. Puhastusrežiimis Nurk 
liigub seade piki ruumi servi. 

 ♦ Selle puhastusrežiimi käivitamiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil 6 klahvi Nurk või valige 
rakenduse peamenüüs puhastusrežiim Nurk 
(vt peatükk Juhtimine LIDL Home rakendu-
se abil).

Käsitsi

 ♦ Ooterežiimis saate seadme liikumisi kaugjuh-
timispuldil 6 suunaklahvide   abil juhtida 
vasakule/paremale/ette.

 ♦ Alternatiivse variandina valige rakenduse 
peamenüüs puhastusrežiim Käsitsi ja juhtige 
seadet suunaklahvide abil rakenduses (vt 
peatükk Juhtimine LIDL Home rakenduse 
abil).

Home

Joonis 6

Kasutage seda režiimi seadme tagasisuunami-
seks laadimiseks laadimisalusele 2.

 ♦ Seadme laadimisalusele 2 laadimiseks 
tagasipöördumiseks vajutage kaugjuhtimis-
puldil 6 klahvi Home  või valige raken-
duse peamenüüs režiim Home (vt peatükk 
Juhtimine LIDL Home rakenduse abil).

Juhis
 ► Seade pöördub automaatselt laadimisalu-

sele 2 tagasi, kui aku laetustase on liiga 
madal.
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Imemisvõimsuse seadistamine
Juhis

► Seadme imemisvõimsusel on kolm astet, mis 
erinevad üksteisest imemisjõu, helitugevuse 
ja energiatarbe poolest.

► Seade imeb pärast sisselülitamist seeriaviisili-
selt keskmise imemisvõimsusega Standard.

► Madalaima imemisvõimsusega Eco puhul 
on aku täieliku laetustaseme korral võimalik 
tööaeg kuni 150 minutit.

Imemisvõimsust saate seadistada kaugjuhtimis-
puldi 6 abil või rakenduses (vt peatükk Juhtimi-
ne LIDL Home rakenduse abil):

♦ Imemisvõimsuse seadistamiseks vajutage 
kaugjuhtimispuldil 6 klahvi . 

♦ Valige rakenduse peamenüüs menüüpunktis 
Seadistused menüüpunkt Imemisvõimsus. 
Seal saate imemisvõimsuseks seadistada 
Eco, Standard, Max või Boost.

Juhtimine LIDL Home 
 rakenduse abil

Süsteemi eeldused
▯ Nutitelefon/tahvelarvuti vähemalt 

WLAN 802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 või kõrgem

▯ iOS 11.0 või kõrgem

 Skannige oma nutitelefo-
ni/tahvelarvutiga QR-kood 
või otsige App Store'is/
Play Store'is rakendust 
LIDL Home ja installige 
rakendus.

♦ Veenduge, et seade on sisse lülitatud ja et 
teie nutitelefonil/tahvelarvutil on WLAN ja 
Bluetooth® sisse lülitatud.

♦ Seadme WLAN-režiimi lülitamiseks vajutage 
umbes 5 sekundit klahvi Sees/Väljas 
1. Kui kõlab teine helisignaal, laske klahv 
Sees/Väljas  1 lahti. Klahv Sees/Väljas 

1 vilgub kiiresti roheliselt.

♦ Seadme rakendusega ühendamiseks käivita-
ge rakendus LIDL Home ja järgige instrukt-
sioone rakenduses. 

♦ Pärast edukat ühendamist rakendusega 
avaneb seadme peamenüü. 
Seade on saadaval ka ülevaates Kõik 
seadmed. Peamenüüsse liikumiseks valige 
seade.
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Juhis
 ► Rakenduses on seadme nimi seeriaviisiliselt 

Robottolmuimeja SSRA D3. Peamenüüs 
saate seda nime üleval paremal asuva pliiat-
si sümboliga  muuta (nt mitme robottol-
muimeja kasutamisel).

 ♦ Peamenüüs saate valida puhastusrežiimi, 
Standby abil katkestada puhastustoimingu 
või Home abil suunata seadme tagasi laa-
dimisalusele. 

 ♦ Peamenüü alumisel serval olekuribal näete 
seadme praegust olekut, nagu nt puhastus-
režiim, laadimine või ooterežiim, praegust 
puhastuskestust, aku laetustaset ja juba pu-
hastatud pinda ruutmeetrites.

 ♦ Puhastusrežiimis Käsitsi saate seadet  
nooleklahvide abil käsitsi juhtida.

Juhis
 ► Kui vajutate Käsitsi puhastusrežiimis tagur-

pidi noolenuppu, pöörleb seade 180 kraadi.
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♦ Menüüpunktis Seadistused saate kasutada 
valikut Roboti otsimine, milles robot teavi-
tab helisignaaliga. 
Te saate luua Ajakava puhastustoiminguks, 
seadistada Imemisvõimsust , kontrollida 
harjade ja fi ltri olekut ja neid pärast puhas-
tamist või pärast vahetamist lähtestada ning 
kõiki harju ja fi ltrit lähtestada.

♦ Menüüpunktis Salvestised näete juba sal-
vestatud puhastustoiminguid. Neid saate ka 
jälle kustutada.

♦ Igale salvestatud puhastustoimingule on 
nähtav ka graafi line detailvaade.
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Juhis
 ► Puhastustoimingu salvestamine on võimalik 

ainult puhastusrežiimis Auto. Puhastusrežiimis 
Auto käitamisel käivitatakse automaatselt  
salvestamine.

Seadme eemaldamine ja tehase-
seadistustele lähtestamine

 ♦ Avage LIDL Home rakendus ja valige sakk 
Kodu. Valige seade ja liikuge paremal 
üleval pliiatsi sümbolile  . Liikuge punktile 
Seadme eemaldamine ja seejärel punktile 
Lahutamine ja andmete kustutamine. 
Valikuga Kinnitamine on seade tehase-
seadistustele lähtestatud ja teie andmed on 
täielikult kustutatud.

Juhis
 ► Praeguse WLAN-ühenduse lähtestamiseks 

ja seadme uuesti WLAN-režiimi lülitamiseks 
vajutage umbes 5 sekundit klahvi Sees/ 
Väljas   1. Kui kõlab teine helisignaal, 
laske klahv Sees/Väljas   1 lahti. Klahv 
Sees/Väljas  1 vilgub kiiresti roheliselt.   
Seadme saab nüüd mõne teise nutitelefoni/
tahvelarvutiga LIDL Home rakenduse abil 
juhtimiseks ühendada.   
TÄHTIS: Seadet ei lähtestata sellega tehase-
seadistustele ja teie andmed ei ole täielikult 
kustutatud.

Andmekaitse tingimused
Täielik andmekaitse direktiiv on rakenduses ava-
tav menüüpunktis Minu piirkond menüüpunktis 
Andmekaitse tingimused.

Puhastamine
 OHT!

 ► Tõmmake iga kord enne puhastamist  
võrguadapter 4 pistikupesast välja.  
Esineb elektrilöögi oht!

  TÄHELEPANU!

 ► Ärge kasutage agressiivseid, keemilisi  
või abrasiivseid puhastusvahendeid.  
Need rikuvad seadme pealispinda.

 ► Veenduge, et puhastamisel ei tungi sead-
messe niiskust, et vältida seadmel jäädavaid 
kahjustusi.

Juhis
 ► Enne puhastamist lülitage seade välja.

Seadme osa Puhastusintervallid

Tolmunõu r
Kord nädalas, tühjenda-
mine pärast iga puhastus-
toimingut

EPA-filter 7
Kord nädalas, tugeva  
mustuse korral 2x nädalas

Külgharjad 9 Iga 2 nädala järel

Rullhari z
Kord nädalas, tugeva  
mustuse korral 2x nädalas

Sensorid  
i/s/j

Iga 2 nädala järel

Laadimiskontaktid 
3/p/f

Iga 2 nädala järel

Rattad u/a/k Iga 2 nädala järel

Seadme puhastamine
 ♦ Puhastage seadme korpust kergelt niisutatud 

lapiga. Tugevama mustuse korral lisage 
lapile neutraalset puhastusvahendit.

 ♦ Eemaldage puhastusharjaga 0 karvad ja 
mustus ratastelt u/a/k.

 ♦ Puhastage sensoreid i/s/j ja laadi-
miskontakte p/f seadme alumisel küljel 
pehme kuiva lapiga. 
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Tolmunõu ja filtri puhastamine

  TÄHELEPANU!

 ► Ärge loputage EPA-filtrit 7 veega. EPA-filter 
7 võib saada sellega kahjustada.

1) Vajutage tolmunõu r lukustuse vabastus-
klahvi e ja tõmmake tolmunõu seadmest 
välja (vt joonis 7).

   
Joonis 7 

2) Vajutage tolmunõu r lukustuse vabastus-
klahvi e ja pöörake tolmunõu lahti (vt  
joonis 8).

Joonis 8 

3) Tühjendage tolmunõu r sisu jäätmekontei-
nerisse (vt joonis 9).

Joonis 9

4) Haarake sõelfiltril mõlemast plaadist ja  
tõmmake sõelfilter EPA-filtri 7 laekast ära. 
Tõmmake EPA-filter 7 ja vahtplastfilter  
plaadi abil laekast välja (vt joonis 10).

   
Joonis 10 

5) Puhastage sõelfiltrit puhastusharjaga 0  
(vt joonis 11).

   
Joonis 11 

6) Puhastage tolmunõud r ja sõelfiltrit külma 
või leige veega (vt joonis 12). Laske tolmu-
nõul r ja sõelfiltril enne tolmunõu r uuesti 
enne seadmesse paigaldamist täielikult õhu 
käes kuivada.

Joonis 12
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7) Kloppige EPA-filter 7 kergelt jäätmekontei-
nerisse puhtaks või puhastage seda ettevaat-
likult käsitolmuimejaga. 

8) Asetage EPA-filter 7 ja vahtplastfilter uuesti 
laekasse ja kinnitage sõelfilter laekale.  
Pöörake tolmunõu r kinni (vt joonis 13).

  
Joonis 13

9) Lükake tolmunõu r seadmesse kuni tolmu-
nõu fikseerub kuuldavalt.

Juhis
 ► Me soovitame EPA-filtrit 7 vahetage iga  

6 kuu või umbes 150 töötunni järel.

Harjade puhastamine

  TÄHELEPANU!

 ► Kasutage seadet ainult nõuetekohaselt mon-
teeritud külgharjade 9 ja rullharjaga z.

Juhis
 ► Seadme nõuetekohase käitamise tagamiseks 

ja seisakute vältimiseks puhastage rullharja z 
ja külgharju 9 regulaarselt.

 ♦ Rullharja katte t vabastamiseks vajutage 
selle mõlemat lukustuse vabastusklahvi. Võt-
ke rullharja kate t seadmelt ära (vt joonis 
14).

   
Joonis 14

 ♦ Haarake rullharjast  z selle paremalt küljelt 
ja võtke rullhari seadmest välja (vt joonis 
15). Eemaldage karvad ja mustus puhastus-
harjaga 0.

   
Joonis 15

 ♦ Kruvikeeraja abil keerake külgharjad 9 
 hoidikutest o/g välja ja eemaldage 
 karvad ja mustus puhastuseharjaga 0.

Juhis
 ► Külgharjade kinnitamisel pöörake tähele-

panu nende märgistusele L (vasakule) ja R 
(paremale).

Laadimisaluse puhastamine

 ♦ Puhastage laadimisaluse 2 pealispinda 
kergelt niisutatud lapiga.

 ♦ Puhastage laadimiskontakte 3 pehme  
kuiva lapiga.
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Aku vahetamine
   TÄHELEPANU!

 ► Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tüüpi 
akusid (vt peatükk Tehnilised andmed).  
Teist tüüpi akude kasutamine võib tekitada 
seadmele kahjustusi.

Juhis
 ► Enne aku vahetamist lülitage seade välja.

 ► Laadige uus aku enne esimest kasutamist 
täielikult täis.

 ► Käidelge vana aku nõuetekohaselt.
1)  Vabastage seadme alumisel küljel ristpeakru-

vikeerajaga akulaeka katte  h mõlemad 
kruvid (vt joonis 16) ja eemaldage need 
seadmelt. Võtke akulaeka kate h seadmelt 
ära.

  
Joonis 16

2) Lahutage aku pistikühendus (vt joonised  
17 ja 18) ning eemaldage aku akulaekast. 

   
Joonis 17

Joonis 18

3) Asetage uus aku kirjetega küljega allapoole 
akulaekasse ja ühendage aku pistikühendu-
sega. 

Juhis
 ► Jälgige enne akulaeka katte h uuesti  

paigaldamist, et kaabel ja pistikühendus  
on paigutatud korralikult akulaekasse ja  
neid ei muljuta.

4) Kinnitage mõlemad kruvid uuesti ristpeakruvi-
keerajaga akulaeka kattel h.

5) Lülitage seade sisse ja kontrollige selle nõue-
tekohast talitlust.

Ladustamine
   TÄHELEPANU!

 ► Ärge mitte kunagi ladustage seadet tühjene-
nud olekus. Pikem tühjenenud olekus ladusta-
mine võib tekitada akule püsivaid kahjustusi. 
Seadme pikemaks ajaks ladustamisel tuleb 
aku laetustaset regulaarselt kontrollida. Opti-
maalne laetustase on vahemikus 50‒80%.

 ♦ Kui seadet pikemat aega ei kasutata,  
lahutage seade vooluvarustusest.

 ♦ Hoidke seadet tolmuvabas ja kuivas ilma 
otsese päikesekiirguseta kohas.
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Vigade kõrvaldamine

Probleem Põhjus Lahendus

Seadet ei saa sisse lülitada. Aku on täielikult tühjenenud. Asetage seade nii laadimisalusele 2, 
et seadme laadimiskontaktid p/f 
ja laadimisaluse 2  laadimiskontak-
tid 3 puutuvad kokku.

Aku on defektne. Asendage aku uue akuga (vt peatükk 
Aku vahetamine).

Seadet ei saa õigesti laa-
dida.

Seade ei ole täielikult laadi-
misaluse 2 laadimiskontakti-
dega 3 ühendatud.

Veenduge, et seadme laadimiskon-
taktide p/f ja laadimisaluse 2 
laadimiskontaktide 3 vahel on täielik 
kontakt.

Laadimisalus 2 on välja 
lülitatud ja seade on sisse 
lülitatud, millega tarbitakse 
voolu.

Jätke seade laadimisalusele, et see 
oleks järgmiseks puhastustoiminguks 
piisavalt laetud. Seetõttu ärge lülitage 
laadimisalust 2 välja.

Seade jääb
puhastustoimingu ajal kinni.

Põrandal olevad kaablid, 
kardinad või vaibad takista-
vad seadet.

Seade otsib takistustest möödasõit-
miseks automaatselt erinevaid lahen-
dusvõimalusi. Kui see ei ole võimalik, 
eemaldage teelt takistused või aseta-
ge seade teise kohta.

Seade liigub tagasi laadi-
miseks laadimisalusele 2 
enne, kui puhastustoiming 
on lõpetatud.

Aku on nõrk, seetõttu pöör-
dub seade automaatselt 
laadimiseks laadimisaluse-
le 2 tagasi.

Laadige seadet ja taaskäivitage vaa-
kum, kui see on laetud.

Seadme tööajad võivad 
olenevalt ruumi keerukusest, 
määrdumisastmest, põranda 
omadustest ja valitud imemis-
võimsusest erineda.

Laadige seadet ja taaskäivitage vaa-
kum, kui see on laetud.
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Probleem Põhjus Lahendus

Seade ei ime. Seade ei ole sisse lülitatud. Lülitage seade sisse.

Aku ei ole piisavalt laetud. Laadige seadet.

Seade on ummistunud. Lülitage seade välja ja puhastage tol-
munõu r ja rullhari z. Veenduge, 
et sisseimemisava ei ole ummistunud.

Kaugjuhtimispult 6 ei 
tööta (efektiivne töötsoon 
on 5 m).

Kaugjuhtimispuldi 6 pata-
reid 8 on nõrgad.

Asendage patareid 8 uute pata-
reidega 8 ja paigaldage need 
nõuetekohaselt (vt peatükk Patareide 
paigaldamine/vahetamine).

Seade ei ole sisse lülitatud/
aku ei ole piisavalt laetud.

Veenduge, et seade on sisse lülitatud 
ja piisavalt laetud.

Kaugjuhtimispuldi 6 inf-
rapuna-saatja või seadme 
infrapuna-vastuvõtja w on 
määrdunud ja ei ole võime-
lised signaale saatma või 
vastu võtma.

Puhastage kaugjuhtimispuldi 6 infra-
puna-saatjat ja seadme infrapuna-vas-
tuvõtjat w puuvillase lapiga.

Seadme läheduses esineb 
signaalihäire, mis emiteerib
infrapunakiiri.

Vältige kaugjuhtimispuldi 6 kasu-
tamist teiste infrapuna-seadmete 
läheduses.

Klahv Sees/Väljas  1 
vilgub punaselt ja kõlavad 
üks või mitu helisignaali.

Seade on kinni jäänud või 
rullhari z on blokeeritud või 
külgharjad 9 on blokeeritud.

Paigutage seade vabale pinnale. Kont-
rollige rullharja z ja külgharju 9  
ning eemaldage võimalikud olemas-
olevad takistused. Kui klahv Sees/
Väljas   1 peaks edasi punaselt 
vilkuma, lülitage seade täielikult välja 
ja uuesti sisse.

Juhis
 ► Kui te ei suuda ülalpool nimetatud toimingutega probleemi lahendada, pöörduge palun klien-

diteeninduse poole (vt peatükk Teenindus).
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Jäätmekäitlus

Seadme jäätmekäitlus
Kõrvalolev ratastega prügikonteineri 
läbikriipsutatud sümbol näitab, et 
selle seadme kohta kehtib direktiiv 
2012/19/EU. See direktiiv sätes-
tab, et kasutusaja lõppedes ei tohi 
seda seadet käidelda tavalise ol-
meprügi hulgas, vaid see tuleb anda 
spetsiaalsetesse kogumiskohtadesse, 
taaskasutuskeskustesse või jäätme-
käitlusettevõttesse. 

See jäätmekäitlus on teile tasuta. 
Säästke keskkonda ja käidelge nõuete-
kohaselt.
Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vastutate 
ise nende kustutamise eest enne kasutatud sead-
me tagasiandmist.

Kui see on ilma kasutatud seadet purustamata 
võimalik, võtke enne kasutatud seadme jäätme-
käitlusse tagasiandmist vanad patareid või akud 
välja ja andke need eraldi kogumiskohta. Püsivalt 
paigaldatud akude korral tuleb jäätmekäitlusel 
viidata, et seade sisaldab akut.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse 
võimaluste kohta saate teavet oma 
valla- või linnavalitsusest.

Pakendi jäätmekäitlus
Pakkematerjalid on jäätmekäitlust 
silmas pidades valitud keskkonna-
sõbralikud ning seetõttu taaskasuta-
tavad. Käidelge enam mittevajalik 

pakkematerjal kohalike kehtivate eeskirjade 
kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõbrali-
kult. Jälgige erinevate pakkematerja-
lide tähistusi ja vajadusel käidelge 
need sorteeritult. Pakkematerjalid on 
tähistatud lühenditega (a) ja numbri-

tega (b), millel on järgmine tähendus:  
1–7: plastid, 20–22: paber ja papp, 
 80–98:  komposiitmaterjalid.

Patareide jäätmekäitlus 
Patareisid/akusid tuleb käsitleda 
ohtlike jäätmetena ja nende jäätme-
käitlus tuleb seetõttu vastavates 
kohtades (müügiesindaja, erikaup-

lus, avalikud kommunaalasutused, töönduslikud 
jäätmekäitlusettevõtted) teostada keskkonnasõb-
ralikult. Patareid/akud võivad sisaldada mürgi-
seid raskmetalle. 

Sisalduvaid raskmetalle tähistatakse sümboli all 
oleva tähega: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, 
Pb = plii.

Ärge visake patareisid/akusid seetõttu olmejäät-
mete hulka, vaid viige need eraldi kogumiskohta.

Andke patareid/akud tagasi ainult tühjana.



■ 56 │ EE

Tehnilised andmed
Robottolmuimeja

Mudel SSRA D3

Tööpinge/-vool 19 V , 0,6 A

Nimivõimsus 40 W

Aku

Liitiumioon aku 
(4 elementi), 14,4 V, 

2400 mAh/ 
34,56 Wh

Õõnespistiku  
polaarsus

Tööaeg (aku täieliku 
laetuse korral)

umbes 90 minutit (pu-
hastusrežiimis Auto 

keskmise imemisvõim-
susega Standard)

Sagedusriba 2400-2483,5 MHz

Saatevõimsus <20 dBm

Laadimisalus

Mudel SSRA D3

Nimi-väljundpinge/ 
-vool

19 V , 0,6 A

Nimi-sisendpinge/ 
-vool

19 V , 0,6 A

Kaugjuhtimispult

Mudel SSRA D3

Nimi-sisendpinge 3 V 

Patareid (sisalduvad 
tarnekomplektis)

2 x 1,5 V AAA

Sagedusriba 38 KHz 

Kiiratav maksimaalne 
saatevõimsus

10 mA/3 mW

Võrguadapter

Tootja

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum,  

Saksamaa 
Registergericht AG 

Bochum
Registrinumber: 

HRB 4598

Mudel SSRA D3-1

Sisendpinge 100–240 V ∼

Sisendvahelduvvoo-
lu sagedus

50/60 Hz

Väljundpinge 19,0 V

Väljundvool 0,6 A

Väljundvõimsus 11,4 W

Keskmine kasutegur 
käitamisel

82,7%

Kasutegur väikesel 
koormusel (10%)

73,0%

Võimsustarve null-
koormusel

0,1 W

Sisendvool 0,35 A

Õõnespistiku po-
laarsus

Kaitseklass  / II

Efektiivsusklass 6 VI

Kaitseaste

IP20: Kaitse ≥12,5 mm 
läbimõõduga tahkete 

osakeste sissetungimise 
vastu

Lühisekindel ohutu 
transformaator

Nominaalne  
keskkonnatempera-
tuur (ta)

40 °C

Lülitatav võrguplokk
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Võrguadapter

Kaitse
T2.0A

Saksa toodete 
ohutustehnikasea-
duse ohutusmärk 
(kontrollinud TÜV 
Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Rakendus

Süsteemi eeldused

iOS alates versioonist 
11.0,

Android alates ver-
sioonist 6.0

Juhis
 ► Toote ümberseadmiseks sageduste 50 ja 

60 Hz vahel ei pea kasutaja midagi tegema. 
Toode kohandub nii sagedusega 50 kui ka 
60 Hz.

Lihtsustatud EU-vastavus-
deklaratsiooni tõlge

Käesolevaga deklareerib Kompernaß 
Handels GmbH, et raadioseade tüüp 
Robottolmuimeja SSRA D3 

 vastab direktiivile 2014/53/EU ja direktiivile 
2011/65/EU. 
EU vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saada-
val järgmisel internetiaadressil:
https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Varuosade tellimine
Varuosi sellele tootele saate alati mu-
gavalt järeltellida internetist aadressil 
www.kompernass.com.

Skannige oma nutitelefoni või 
tahvelarvutiga see QR-kood.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
meie veebilehele ja saate 
seal vaadata ja tellida sellele 
seadmele saadaolevaid 
varuosi.

Juhis
► Kui teil peaks veebitellimusega tekkima prob-

leeme, võite meie teeninduskeskuse poole 
pöörduda ka telefoni või e-posti teel (vt pea-
tükki Teenindus).

► Esitage koos tellimusega alati toote number 
(IAN) 467354_2404.

 ► Palun arvestage, et varuosade veebitellimu-
sed ei ole mõnedes tarneriikides võimalikud.

 Kompernaß  Handels 
GmbH garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 
3-aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate puu-
duste korral on teil müüja suhtes seadusega 
ettenähtud õigused. Neid seadusega ettenähtud 
õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäe-
vast. Palun hoidke kassatšekk alles. Seda läheb 
vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuu-
päevast ilmnevad tootel materjali- või tootmisvead, 
siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta või 
tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eeldu-
seks on, et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja 
kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puuduseid 
ning nende ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi 
remonditud või uue toote. Toote remontimise või 
väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega 
 ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asen-
datud ja remonditud osade kohta. Võimalikest 
kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba 
ostu ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist 
väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödumist tehta-
vad remondid on tasulised.
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Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid 
järgides ning on enne väljasaatmist hoolikalt 
kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade 
korral. See garantii ei laiene toote osadele, mis 
kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldak-
se seetõttu kui kuluvosi, samuti osadele või kah-
justustele kergesti purunevatel osadel, nt. lülititel 
või klaasist valmistatud osadel.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või valesti 
hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks 
tuleb täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis 
toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida kasutusvii-
se ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovita-
ta või mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks 
ja mitte ärialaseks kasutuseks.  Garantii kaotab 
kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult 
kasutatud, kui selle juures on rakendatud jõudu 
või selle juures läbiviidud toiminguid ei teostanud 
meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun 
järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 467354_2404, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele 
tehtud graveeringu näol, kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel 
või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud 
puudused, võtke kõigepealt  ühendust all-
toodud teenindusosakonnaga telefoni või 
e-posti teel.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) 
ja selgituse, milles puudus seisneb ning millal 
see ilmnes.

 Aadressilt www.lidl-service.com 
saate alla laadida selle ja mitmeid 
teisi käsiraamatuid, tootevideoid ja 
paigaldustarkvara.

 Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse 
lehele (www.lidl-service.com) ning saate toote 
numbri (IAN) 467354_2404 sisestamisega 
avada oma kasutusjuhendi.

Teenindus
 Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 467354_2404

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
 teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühendust 
nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Ievads
Sirsnīgi sveicam jūs ar jaunās ierīces iegādi! Ar šo 
pirkumu jūs savā īpašumā iegūstat augstvērtīgu 
ierīci. 

Lietošanas instrukcija ir šīs ierīces sastāv-
daļa. Tā ietver svarīgus norādījumus par 

drošību, ierīces lietošanu un likvidēšanu. Pirms 
ierīces lietošanas izlasiet visus lietošanas un 
drošības norādījumus. Lietojiet ierīci tikai atbilstoši 
sniegtajam aprakstam un norādītajiem lietojuma 
veidiem. Nododot ierīci lietošanā citiem, dodiet 
līdzi arī visu ierīces dokumentāciju.

Noteikumiem atbilstīgs 
 lietojums
Šī ierīce ir piemērota birstošu, sausu netīrumu, 
piemēram, putekļu, pūku vai drupatu, uzsūkšanai 
no gludiem grīdas segumiem un paklājiem ar 
īsiem sariem. Lietojiet ierīci tikai iekštelpās. Ierīce 
ir paredzēta vienīgi privātai, nevis komerciālai 
lietošanai. Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam 
mērķim. Jebkāds cits lietojums, kas atšķiras no 
iepriekš minētā, vai arī izmaiņu veikšana ierīcē 
nav pieļaujama, var radīt traumas un/vai ierīces 
bojājumus. Ražotājs neatbild par bojājumiem, 
kuru rašanās iemesls ir noteikumiem neatbilstīgs 
ierīces lietojums.

Norādes par prečzīmēm
SilverCrest prečzīme un zīmola nosaukums ir  
to attiecīgo īpašnieku īpašums.

Android™ ir reģistrēta uzņēmuma Google Inc. 
prečzīme. 

iOS® ir reģistrēta uzņēmuma Apple Inc. prečzīme. 

Bluetooth® vārdiskā zīme un Bluetooth® 
logotips ir reģistrētas uzņēmuma Bluetooth  
SIG, Inc. (Special Interest Group) prečzīmes. 

Visi pārējie nosaukumi un ierīces var būt to 
attiecīgo īpašnieku prečzīmes vai reģistrētas 
prečzīmes.

Izmantotās brīdinājuma 
norādes un simboli
Šajā lietošanas instrukcijā, uz iepakojuma un uz 
ierīces tiek izmantotas tālāk norādītās brīdināju-
ma norādes un simboli (ja attiecināms).

BĪSTAMI! Brīdinājuma norāde  
ar šo simbolu un signālvārdu 
„BĪSTAMI” apzīmē tūlītēju apdrau-
dējuma situāciju, kuru nenovēršot, 
iestāsies nāve vai tiks gūti smagas 
pakāpes miesas bojājumi.

BRĪDINĀJUMS! Brīdinājuma 
norāde ar šo simbolu un signāl-
vārdu „BRĪDINĀJUMS” apzīmē 
iespējamu apdraudējuma situāciju, 
kuru nenovēršot, var iestāties nāve 
vai tikt gūti smagas pakāpes mie-
sas bojājumi.

IEVĒROT PIESARDZĪBU!  
Brīdinājuma norāde ar šo simbolu 
un signālvārdu „IEVĒROT PIE-
SARDZĪBU” apzīmē iespējamu 
apdraudējuma situāciju, kuru neno-
vēršot, var tikt gūti nenozīmīgi vai 
vidēji smagi miesas bojājumi.
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UZMANĪBU! Brīdinājuma norā-
de ar šo simbolu un signālvārdu 
„UZMANĪBU” apzīmē iespējamu 
situāciju, kuru nenovēršot, var tikt 
nodarīts materiālais kaitējums.

Šī norāde apzīmē papildu informā-
ciju, kas atvieglo darbu ar ierīci.

Līdzstrāva/līdzspriegums

Maiņstrāva/maiņspriegums

II aizsardzības klase: aizsardzība, 
ko nodrošina divkārša vai pastip-
rināta izolācija starp spriegumak-
tīvām daļām un daļām, kurām 
iespējams pieskarties.

Ierīci izmantot/uzlādēt tikai iekš-
telpās.

Neiegremdēt ūdenī!

Noņemams barošanas bloks

Nelietojiet bojātu tīkla kontakt-
spraudni!

Ievērot lietošanas instrukciju
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Drošības norādījumi 
 BĪSTAMI! 

 ► Pirms lietošanas pārbaudiet, vai ierīcei nav ārēji redzamu bojājumu. 
Nelietojiet bojātu vai nokritušu ierīci.

 ► Pirms katras ieslēgšanas pārbaudiet, vai uzlādes stacija, strāvas 
kabelis vai tīkla adapteris nav bojāts. 

 ► Neizmantojiet uzlādes staciju un tīkla adapteri, ja tie ir bojāti.  
Nelietojiet bojātus tīkla kontaktspraudņus.

 ► Tīkla adapteri un fiksētā veidā pievienoto pieslēguma kabeli ne-
drīkst remontēt. Bojājumu gadījumā viss tīkla adapteris jānomaina 
pret tādas pašas konstrukcijas adapteri.

 ► Lai izvairītos no apdraudējuma, nekavējoties lūdziet pilnvarotam 
kvalificētam speciālistam, klientu apkalpošanas servisam vai per-
sonai ar līdzvērtīgu kvalifikāciju nomainīt bojāto kontaktspraudni 
vai strāvas kabeli.

 ► Remontdarbus uzticiet veikt tikai specializētai remonta darbnīcai. 
Nekādā gadījumā neatveriet ierīces korpusu paša spēkiem.  
Patvaļīga ierīces korpusa atvēršana, ja to neveic specializēta  
uzņēmuma personāls, var izraisīt miesas bojājumus.

 ► Akumulatora uzlādei izmantojiet tikai klāt pievienoto, noņemamo 
tīkla adapteri un uzlādes staciju.

 ► Pievienojiet tīkla adapteri tikai pie atbilstoši noteikumiem uzstādītas 
kontaktligzdas, kurai iespējams viegli piekļūt. Lokālā elektrotīkla 
spriegumam jāatbilst tīkla adaptera tehniskajiem parametriem.

 ► Strāvas kabeli no kontaktligzdas vienmēr atvienojiet, satverot kon-
taktspraudni, nevis pašu kabeli. Nelokiet un neiespiediet strāvas 
kabeli.

 ► Nepieskarieties tīkla adapterim vai ierīcei ar slapjām vai mitrām 
rokām.

 ► Nekad neiegremdējiet ierīci, uzlādes staciju vai tīkla adapteri  
ūdenī vai citos šķidrumos.
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 ► Neizmantojiet tīkla adapteri kopā ar pagarinātāju, bet gan  
savienojiet tīkla adapteri tieši ar kontaktligzdu.

 ►  Nelādējiet un nelietojiet šo ierīci ārpus telpām.

 ► Nekad neatstājiet bērnus neuzraudzītus pie iepakojuma materiā-
liem. Pastāv nosmakšanas risks.

 BRĪDINĀJUMS! 
 ► Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar iero-
bežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai personas, 
kurām ir nepietiekama pieredze un zināšanas, ja tās tiek uzraudzī-
tas vai ir instruētas par to, kā droši lietot ierīci, un saprot ar ierīces 
lietošanu saistītos riskus. 

 ► Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu 
un apkopi bez pieaugušo uzraudzības.

 ► Rīkojieties ar strāvas kabeli uzmanīgi, lai izvairītos no bojājumiem. 
Nelietojiet strāvas kabeli, lai pārvietotu vai vilktu ierīci vai uzlādes 
staciju. 

 ► Nepieļaujiet ierīces braukšanu pāri strāvas kabelim un sargiet to 
no siltuma avotiem. 

 ► Neizmantojiet ierīci istabā, kurā atrodas bērni. 
 ► Darbinot ierīci, vajadzības gadījumā informējiet pārējos telpā  
esošos cilvēkus, lai neviens neuzkāptu uz ierīces vai neaizķertos 
aiz tās. 

 ► Netuviniet matus, apģērbu un pirkstus ierīces atverēm vai darba 
komponentiem. 

 ► Nepieļaujiet, ka ierīce iesūc uzliesmojošus materiālus, piemēram, 
benzīnu vai toneri, no printera vai fotokopētāja. 

 ► Nepieļaujiet, ka ierīce iesūc degošus priekšmetus, piemēram, 
cigaretes, sērkociņus, pelnus un citus priekšmetus, kas var izraisīt 
ugunsgrēku. 
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  BRĪDINĀJUMS! Miesas bojājumu risks, ko rada  
nepareiza apiešanās ar akumulatoru!

 ► Neuzkarsējiet akumulatoru virs maksimālās temperatūras, kas no-
rādīta pie apkārtējās vides temperatūras (skatiet nodaļu Tehniskie 
dati).

 ► Nekādā gadījumā neatveriet un nedeformējiet akumulatoru.
 ► Nemetiet akumulatoru atklātā ugunī.
 ► Neradiet akumulatorā īsslēgumu.
 ► Nelietojiet ierīci, ja akumulators ir uzpūties vai deformējies.
 ► Nomainiet akumulatoru tikai pret tāda paša vai līdzvērtīga tipa 
akumulatoru, ko ir ieteicis ražotājs.

 ► Utilizējiet izlietoto akumulatoru saskaņā ar ražotāja norādījumiem.
 ► Akumulatora uzlādei izmantojiet tikai klāt pievienoto oriģinālo  
tīkla adapteri.

  BRĪDINĀJUMS! Miesas bojājumu risks, nepareizi  
pejoties ar baterijām!

► Nepieļaujiet, ka bērnu rokās nonāk jaunas vai lietotas 
baterijas.

 ► Gādājiet, lai neviens nenorītu baterijas. Pastāv ķīmisko apdegumu 
gūšanas risks.

► Ja jūs vai kāda cita persona ir norijusi vai sevī ievadījusi bateriju, 
nekavējoties meklējiet medicīnisku palīdzību.

► Izmantojiet tikai norādītā tipa baterijas. Izmantojot nepareizā tipa 
baterijas, pastāv sprādzienbīstamība.

► Nekādā gadījumā atkārtoti nelādējiet baterijas, kas nav  
paredzētas atkārtotai lādēšanai.

► Pirms atkārtoti lādējamu bateriju uzlādes izņemiet tās no ierīces.

► Nekādā gadījumā nemetiet baterijas ugunī vai ūdenī.

► Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no baterijām, metot tās ugunī 
vai karstā krāsnī. Pastāv sprādzienbīstamība.
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► Tāpat sargiet tās no augstas temperatūras un tiešu saules staru 
iedarbības.

► Nekādā gadījumā neatveriet vai nedeformējiet baterijas. 
Pastāv sprādzienbīstamība.

► Nesaslēdziet pieslēguma spailes īsslēgumā.

► Izņemiet tukšās baterijas no ierīces un utilizējiet tās drošā veidā.
► Nelietojiet atšķirīgus bateriju tipus vai jaunas un lietotas 

baterijas vienlaikus.
► Tāpat sargiet tās no augstas temperatūras un tiešu  

saules staru iedarbības. Pastāv sprādzienbīstamība un 
uzliesmojošu šķidrumu vai gāzu noplūdes risks.

► Nepakļaujiet baterijas ārkārtīgi zema gaisa spiediena iedarbībai. 
Pastāv sprādzienbīstamība un uzliesmojošu šķidrumu vai gāzu  
noplūdes risks.

► Ja ierīci ilgāku laiku neizmantosiet, izņemiet no tās baterijas.
► Regulāri pārbaudiet baterijas. Iztecējušas baterijas var radīt  

savainojumus un ierīces bojājumus.
 ► Rīkojoties ar iztecējušām baterijām, lietojiet aizsargcimdus! Notīriet 
bateriju un ierīces kontaktus, kā arī iztīriet bateriju nodalījumu ar 
sausu drāniņu. Nepieļaujiet, ka ķimikālijas nonāk saskarē ar ādu 
un gļotādu, jo īpaši ar acīm. Ja saskare ar ķimikālijām tomēr ir no-
tikusi, noskalojiet attiecīgo ķermeņa zonu ar lielu daudzumu ūdens 
un nekavējoties meklējiet medicīnisku palīdzību.Izņemiet no ierīces 
tukšās baterijas un utilizējiet tās atbilstoši ražotāja norādījumiem.

 ► Vienmēr ievietojiet baterijas ierīcē, ievērojot pareizo  
polaritāti. Par to, kā ievietot un atkal izņemt baterijas  

no ierīces, lasiet nodaļā Bateriju ievietošana/nomaiņa.
 ► Ja bateriju nodalījumu vairs nevar droši aizvērt, nelietojiet ierīci  
un sargājiet to no bērniem.

 ► Ja ierīci ilgāku laiku neizmantosiet, izņemiet no tās baterijas.
 ► Regulāri pārbaudiet baterijas. Iztecējušas baterijas var radīt  
savainojumus un ierīces bojājumus.
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 ► Rīkojoties ar iztecējušām baterijām, lietojiet aizsargcimdus! Notīriet 
bateriju un ierīces kontaktus, kā arī iztīriet bateriju nodalījumu ar 
sausu drāniņu. Nepieļaujiet, ka ķimikālijas nonāk saskarē ar ādu 
un gļotādu, jo īpaši ar acīm. Ja saskare ar ķimikālijām ir notikusi, 
noskalojiet attiecīgo vietu ar lielu ūdens daudzumu un nekavējoties 
meklējiet medicīnisku palīdzību.

  UZMANĪBU! 
 ► Izmantojiet tikai norādītā tipa baterijas un akumulatoru. 
 ► Ievietojiet baterijas tālvadības pultī, ievērojot norādītos polaritātes 
apzīmējumus (+) un (‒). 

 ► Pievienojiet akumulatorus ierīcei saskaņā ar norādītajiem polaritātes 
apzīmējumiem (+) un (‒).

 ► Tukšās baterijas/akumulatorus nekavējoties izņemiet no ierīces.  
 ► Izmantojiet tikai tādus piederumus, ko ir ieteicis ražotājs.
 ► Regulāri pārbaudiet un tīriet filtrus un putekļu tvertni, lai pagarinātu 
ierīces kalpošanas laiku. 

 ► Nekad nelietojiet ierīci bez filtriem, lai nesabojātu motoru. 
 ► Pirms katras pārvietošanas reizes izslēdziet ierīci. 
 ► Vismaz reizi mēnesī pilnībā uzlādējiet ierīci, lai novērstu dziļu  
izlādi un līdz ar to akumulatora bojājumus. 

 ► Nenosedziet ierīces sensorus un neaizlīmējiet tos ar līmlenti.  
Pretējā gadījumā ierīce vairs nespēs orientēties telpā. 

 ► Regulāri notīriet sensorus. Ja sensori ir netīri, ierīce var nokrist pa 
kāpnēm vai pakāpieniem. 

 ► Darbiniet ierīci ar tālvadības pulti tikai tad, kad tā atrodas  
redzamības zonā. 

 ► Nelietojiet ierīci temperatūrā, kas ir augstāka par +40 °C vai  
zemāka par +10 °C. 

 ► Lietojiet ierīci tikai slēgtās telpās un nekad nepakļaujiet to piloša 
vai šļakstoša ūdens iedarbībai.
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 ► Nelietojiet ierīci uz slapjām vai mitrām grīdām. 
 ► Nelietojiet ierīci atklātas uguns tuvumā. 
 ► Pirms lietošanas novāciet šķēršļus, piemēram, strāvas kabeļus,  
rotaļlietas un citus priekšmetus. 

 ► Nolokiet paklāja malas zem paklāja. 
 ► Pievērsiet uzmanību tam, lai aizkari un galdauti nenokarātos līdz 
grīdai.

 ► Izmēģiniet ierīces darbību zonās, kur atrodas kāpnes. Šādi  
varēsiet noteikt, vai ierīce spēj atpazīt krišanas zonas malu. 

 ► Nestāviet ierīces darba zonā. Pretējā gadījumā ierīce šo zonu  
nevarēs uzsūkt. 

 ► Neļaujiet ierīcei iesūkt materiālus, kas varētu to nosprostot, 
 piemēram, akmeņus, papīra atgriezumus u.c. 

 ► Nelietojiet ierīci, ja ir nobloķējusies tās iesūkšanas atvere. 
 ► Iztīriet putekļus, matus, vati utt., lai iesūkšanas atverē būtu nodroši-
nāta netraucēta gaisa plūsma. Pirms lietošanas pārliecinieties,  
ka putekļu tvertne un filtri ir uzstādīti pareizi. 

 ► Pirms katras ierīces lietošanas reizes pārbaudiet tīrāmo virsmu un 
ievērojiet šeit minētos drošības norādījumus. 

 ►

UN 3481

 Izstrādājums ir aprīkots ar litija-jonu akumulatoru, vai 
arī tas ietilpst izstrādājuma komplektācijā. Nemetiet 
akumulatoru ugunī un nepakļaujiet to augstas tempera-
tūras iedarbībai. Pastāv sprādzienbīstamība!

 ► Neizmantojiet tīkla adapteri citam izstrādājumam un nemēģiniet 
uzlādēt šo ierīci ar citu tīkla adapteri. Izmantojiet tikai kopā ar šo 
ierīci piegādāto tīkla adapteri (modelis SSRA D3-1) un uzlādes 
staciju (modelis SSRA D3).

 ► Nekādā gadījumā nenovietojiet ierīci glabāšanā, ja tā ir izlādē-
jusies. Ilgstoša uzglabāšana izlādētā stāvoklī var izraisīt neatgrie-
zeniskus akumulatora bojājumus. Ja akumulators tiek uzglabāts 
ilgāku laiku, regulāri jāpārbauda tā uzlādes līmenis. Optimālais 
uzlādes līmenis ir no 50–80 %.
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Ierīces apraksts 
(attēlus skatīt atlokāmajā lapā)

A attēls

1 Ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš 

2 Uzlādes stacija

3 Uzlādes kontakti

4 Tīkla adapters

5 DC kontaktspraudnis

6 Tālvadības pults

7 EPA filtrs

8 Baterijas, AAA tips

9 Sānu sukas

0 Tīrīšanas birstīte

q Ventilācijas atvere

w Infrasarkanās gaismas uztvērējs

B attēls

e Putekļu tvertnes atbloķēšanas poga

r Putekļu tvertne

t Suku veltņa pārsegs

z Suku veltnis

u Kreisās puses ritenītis

i Kreisās puses sensors

o Kreisās puses sāna sukas turētājs

p Kreisās puses uzlādes kontakts

a Priekšējais ritenītis

s Priekšējais sensors

d Aizsardzība pret sadursmi (visā perimetrā)

f Labās puses uzlādes kontakts

g Labās puses sāna sukas turētājs

h Akumulatora nodalījuma pārsegs

j Labās puses sensors

k Labās puses ritenītis

Piegādes komplekts
Uzreiz pēc izpakošanas pārbaudiet, vai piegā-
des komplektā netrūkst neviena ierīces kompo-
nenta un ierīce ir nevainojamā stāvoklī.

 ▯ 1 putekļusūcējs - robots

 ▯ 1 uzlādes stacija

 ▯ 4 sānu sukas (2 rezerves sukas)

 ▯ 2 EPA filtri (1 rezerves filtrs)

 ▯ 1 tālvadības pults

 ▯ 1 tīkla adapters

 ▯ 1 tīrīšanas birstīte

 ▯ 2 baterijas, AAA tips

 ▯ 1 lietošanas instrukcija

Norāde

 ► Pārbaudiet, vai ir piegādāti visi ierīces kom-
ponenti un tiem nav redzamu bojājumu. Ja 
nav piegādāti visi ierīces komponenti vai 
tiem ir radušies bojājumi neizturīga iepako-
juma dēļ vai bojājumi, kas radušies ierīces 
transportēšanas laikā, zvaniet uz servisa 
palīdzības tālruņa numuru (skatiet nodaļu 
Serviss).

 ► Noņemiet no ierīces un visiem piederumiem 
visu iepakojuma materiālu un aizsargplēves.

Ekspluatācijas sākšana

Bateriju ievietošana/nomaiņa
1) Tālvadības pults 6 aizmugurē noņemiet 

bateriju nodalījuma vāciņu.

2) Ievietojiet bateriju nodalījumā divas AAA 
tipa baterijas 8 vai nomainiet tukšās bateri-
jas pret jaunām. Izmantojiet vienīgi norādītā 
tipa baterijas 8 (skatiet nodaļu Tehniskie 
dati). Pievērsiet uzmanību pareizam polu 
novietojumam. Tas ir norādīts bateriju noda-
lījumā.

3) Uzlieciet bateriju nodalījuma vāciņu atpakaļ 
uz tālvadības pults 6.
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Norāde
 ► Ja tālvadības pults 6 ilgāku laiku netiks 

izmantota, izņemiet no tās baterijas 8.

Sānu suku piestiprināšana
 ♦ Ar Phillips skrūvgriezi uzstādiet sānu birstes 

9 turētājos o/g pa kreisi un pa labi ierī-
ces apakšpusē atbilstoši to marķējumam L  
(pa kreisi) un R (pa labi). 

Ierīces ieslēgšana/izslēgšana 
un gaidstāves režīms (bez 
 lietotnes)
1) Apm. 3 sekundes turiet nospiestu ieslēgša-

nas/izslēgšanas taustiņu  1, lai ierīci 
pārslēgtu gaidstāves režīmā. Atskan skaņas 
signāls, un ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš 

 1 mirgo zaļā krāsā.

2) Īsi nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taus-
tiņu  1 ierīcē vai palaides/pārtraukuma 
taustiņu  tālvadības pultī 6, lai ieslēgtu 
sūkšanas režīmu Classic. Atskan skaņas 
signāls, un ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš 

 1 izgaismojas zaļā krāsā.

3) Īsi nospiediet palaides/pārtraukuma taustiņu 
 tālvadības pultī 6, lai ierīci pārslēgtu 

gaidstāves režīmā, pirms to izslēdzat. 

4) Apm. 3 sekundes turiet nospiestu ierīces 
ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu  1, 
ja vēlaties ierīci izslēgt pavisam. Atlaidiet 
ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu  1, 
tiklīdz atskan īss skaņas signāls. Atskan vēl 
viens skaņas signāls, un ieslēgšanas/izslēg-
šanas taustiņš  1 nodziest.

Norāde
 ► Pēc ierīces ieslēgšanas tā pēc noklusējuma 

darbojas sūkšanas režīmā Classic.

 ► Pēc sūkšanas neizslēdziet ierīci. Atstājiet to 
uzlādes stacijā 2, lai tā līdz nākamajai 
sūkšanas reizei tiktu uzlādēta.

Ierīces uzlāde
  UZMANĪBU!

 ► Nepieļaujiet uzlādes stacijas 2 tiešu atraša-
nos saules staros.

 ► Nenovietojiet uzlādes staciju 2 kāpņu 
tuvumā. 

Norāde
 ► Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlā-

dējiet ierīci. 

 ► Nenovietojiet nekādus priekšmetus 1 m attā-
lumā līdz ierīces labajam/kreisajam sānam, 
kā arī 2 m pirms uzlādes stacijas 2. 

 ► Uzlādes stacijas 2 zonā 15 cm virs grīdas 
nedrīkst atrasties spoguļi vai citi atstarojoši 
priekšmeti. Ja nepieciešams, apklājiet tos. 

 ► Mainiet uzlādes stacijas 2 novietojumu pēc 
iespējas retāk.

 ► Tiklīdz ierīce ir uzlādējusies, ieslēgšanas/iz-
slēgšanas taustiņš  1 ierīcē izgaismojas 
zaļā krāsā.

 ♦ Nostatiet uzlādes staciju 2 lēzenā pozīcijā 
pret sienu un savienojiet tīkla adapteri 4 ar 
kontaktligzdu. Iespraudiet tīkla adaptera 4  
DC kontaktspraudni 5 pieslēgvietā uzlādes 
stacijas 2 aizmugurē. Uzlādes stacijas 2 
LED indikators deg zaļā krāsā.

 ♦ Tālvadības pultī 6 nospiediet taustiņu 
Home  vai lietotnes galvenajā izvēlnē 
izvēlieties režīmu Home (skatiet nodaļu 
Vadība, izmantojot lietotni LIDL Home), lai 
liktu ierīcei doties uzlādēties uz uzlādes staci-
ju 2. Tiklīdz ierīce sāk uzlādi, ieslēgšanas/
izslēgšanas taustiņš  1 sāk lēni mirgot 
oranžā krāsā.
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Lietošana un darbība

Norādes par darba zonu
Mājas vides sarežģītās struktūras dēļ var gadī-
ties, ka ierīce sūkšanas laikā dažas vietas neiz-
sūc. Labākam sūkšanas rezultātam iesakām ierīci 
lietot katru dienu. Pirms ierīces darbināšanas 
ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus (skatiet 
arī 1. att.).

1. att.

♦ Pirms lietošanas novāciet šķēršļus, piemēram, 
strāvas kabeļus, rotaļlietas un citus priekš-
metus.

♦ Nolokiet paklāja malas zem paklāja. 
Pievērsiet uzmanību tam, lai aizkari un 
galdauti nenokarātos līdz grīdai.

♦ Centieties mēbeles izvietot tā, lai tās ierīcei 
nekļūtu par šķērsli.

♦ Nestāviet ierīces darba zonā. Pretējā 
gadījumā ierīce šo zonu nevarēs uzsūkt.

♦ Izmēģiniet ierīces darbību zonās, kur atrodas 
kāpnes. Šādi varēsiet noteikt, vai tā spēj 
atpazīt krišanas zonas malu.

Sūkšana
♦ Gaidstāves režīmā nospiediet ierīces ie-

slēgšanas/izslēgšanas taustiņu 1 vai 
tālvadības pults 6 palaides/pārtraukuma 
taustiņu vai lietotnes galvenajā izvēlnē 
izvēlieties sūkšanas režīmu Auto (skatiet 
nodaļu Vadība, izmantojot lietotni LIDL 
Home). Atskan skaņas signāls, un ieslēgša-
nas/izslēgšanas taustiņš 1 ierīcē izgais-
mojas zaļā krāsā.

♦ Ierīce sāk darboties sūkšanas režīmā 
Classic.

Sūkšanas pārtraukšana
♦ Darbības laikā īsi nospiediet ierīces ieslēg-

šanas/izslēgšanas taustiņu 1  vai 
tālvadības pults 6 palaides/pārtraukuma 
taustiņu  vai lietotnes galvenajā izvēlnē 
izvēlieties Standby (skatiet nodaļu Vadība, 
izmantojot lietotni LIDL Home), lai uz brīdi 
pārtrauktu sūkšanu. Atskan skaņas signāls, 
un ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš 1
mirgo zaļā krāsā. Ierīce tagad darbojas 
gaidstāves režīmā. 

♦ Kamēr ierīce darbojas gaidstāves režīmā, ar 
tālvadības pults 6 virziena taustiņiem   
varat regulēt tās pārvietošanos pa kreisi / 
pa labi / uz priekšu.
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 ♦ Gaidstāves režīmā nospiediet ierīces ie-
slēgšanas/izslēgšanas taustiņu  1 vai 
tālvadības pults 6 palaides/pārtraukuma 
taustiņu  vai lietotnes galvenajā izvēlnē 
izvēlieties sūkšanas režīmu Classic (skatiet 
nodaļu Vadība, izmantojot lietotni LIDL 
Home), lai ierīce turpinātu sūkšanu. Varat tāl-
vadības pultī 6 vai lietotnē izvēlēties arī citu 
sūkšanas režīmu (skatiet nodaļu Sūkšanas 
režīma izvēle / Vadība, izmantojot lietotni 
LIDL Home).

Norāde

 ► Ja uzlādes stacija 2 atrodas tuvu ierīcei 
(rādiusā līdz aptuveni 2-5 m), ierīce atgrie-
žas uzlādes stacijā 2 pēc astoņām minūtēm 
gaidstāves režīmā. Taču tas ir iespējams tikai 
tad, ja ierīces aizmugure nav vērsta pret 
uzlādes staciju 2, jo sensora tur nav.

 ► Ja uzlādes staciju 2 atrodas tālāk, ierīce 
automātiski pāries miega režīmā pēc 10 
minūtēm gaidstāves režīmā. Ieslēgšanas/
izslēgšanas taustiņš  1 ierīcē nodziest.

 ♦ Ierīcei atrodoties miega režīmā, īsi nospiediet 
tās ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu  1 
vai tālvadības pults 6 palaides/pārtrau-
kuma taustiņu  vai lietotnes galvenajā 
izvēlnē izvēlieties Standby (skatiet nodaļu 
Vadība, izmantojot lietotni LIDL Home), lai 
ierīci atkal ieslēgtu gaidstāves režīmā.  
Varat arī atkārtoti palaist ierīci tieši lietotnē, 
izvēloties sūkšanas režīmu.

Norāde
 ► Ierīcei pēc pārtraukuma atsākot sūkšanu, tā 

no jauna veic sūcamās platības plānošanu 
un, iespējams, vēlreiz uzsūks jau pirms tam 
izsūkto platību. 

 ► Ja jums ir divi robotizētie putekļsūcēji, var 
gadīties, ka varēsiet vienlaicīgi vadīt abus 
putekļsūcējus ar tālvadības pults palīdzību.

Sūkšanas režīma izvēle
 ♦ Labākam sūkšanas rezultātam ierīcē ir pie-

ejami dažādi sūkšanas režīmi. Sūkšanas 
režīmu varat izvēlēties, nospiežot attiecīgo 
taustiņu tālvadības pultī 6 vai lietotnes 
galvenajā izvēlnē (skatiet nodaļu Vadība, 
izmantojot lietotni LIDL Home).

 ♦ Pirms izvēlaties kādu no tālāk minētajiem 
sūkšanas režīmiem, pārliecinieties, ka ierīce 
ir ieslēgta. Ierīcei atrodoties miega režīmā, 
īsi nospiediet tās ieslēgšanas/izslēgšanas 
taustiņu  1 vai tālvadības pults 6 pa-
laides/pārtraukuma taustiņu  vai lietotnes 
galvenajā izvēlnē izvēlieties sūkšanas režīmu 
Auto (skatiet nodaļu Vadība, izmantojot 
lietotni LIDL Home), lai ierīci atkal ieslēgtu 
gaidstāves režīmā.

Režīms Classic 

2. att.

Šajā sūkšanas režīmā ierīce pārvietojas haotiski 
jeb pēc nejaušības principa. 
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 ♦ Īsi nospiediet ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas 
taustiņu  1 vai tālvadības pults 6 pa-
laides/pārtraukuma taustiņu  vai lietotnes 
galvenajā izvēlnē izvēlieties sūkšanas režīmu 
Classic (skatiet nodaļu Vadība, izmantojot 
lietotni LIDL Home), lai ieslēgtu šo sūkšanas 
režīmu.

Režīms Auto

3. att.

Šajā sūkšanas režīmā ierīce pārvietojas, veicot 
paralēlas pārklājošās līnijveida kustības. Orien-
tēšanās nolūkā un lai fiksētu telpas izmērus, 
vispirms tiek izsūkti telpas stūri. Sūkšana šajā 
režīmā tiek arī ierakstīta.

 ♦ Nospiediet taustiņu Auto tālvadības pultī 6 
vai lietotnes galvenajā izvēlnē izvēlieties sūk-
šanas režīmu Auto (skatiet nodaļu Vadība, 
izmantojot lietotni LIDL Home), lai ieslēgtu 
šo sūkšanas režīmu. 

Režīms Spot

4. att.

Šis sūkšanas režīms ir piemērots ļoti netīru vai 
putekļainu zonu sūkšanai. Sūkšanas režīmā  
Spot ierīce koncentrējas uz izsūcamo platību  
un sūkšanu veic, izpildot spirālveida kustības.

 ♦ Nospiediet taustiņu Spot tālvadības pultī 6 
vai lietotnes galvenajā izvēlnē izvēlieties sūk-
šanas režīmu Spot (skatiet nodaļu Vadība, 
izmantojot lietotni LIDL Home), lai ieslēgtu 
šo sūkšanas režīmu.
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Režīms Stūris

5. att.

Šis sūkšanas režīms ir piemērots telpas stūru un 
malu izsūkšanai. Sūkšanas režīmā Stūris ierīce 
pārvietojas gar telpas malām. 

 ♦ Nospiediet taustiņu Stūris tālvadības pultī 6 
vai lietotnes galvenajā izvēlnē izvēlieties  
sūkšanas režīmu Stūris (skatiet nodaļu  
Vadība, izmantojot lietotni LIDL Home),  
lai ieslēgtu šo sūkšanas režīmu.

Manuālais režīms

 ♦ Gaidstāves režīmā varat regulēt ierīces  
kustības pa kreisi / pa labi / uz priekšu, 
izmantojot tālvadības pults 6 virziena taus-
tiņus  .

 ♦ Varat arī lietotnes galvenajā izvēlnē izvēlē-
ties manuālo sūkšanas režīmu un regulēt 
ierīces darbību ar virziena taustiņiem lietotnē 
(skatiet nodaļu Vadība, izmantojot lietotni 
LIDL Home).

Režīms Home

6. att.

Lietojiet šo režīmu, lai ierīce atgrieztos uzlādes 
stacijā 2 un tiktu uzlādēta.

 ♦ Tālvadības pultī 6 nospiediet taustiņu 
Home  vai lietotnes galvenajā izvēlnē 
izvēlieties režīmu Home (skatiet nodaļu  
Vadība, izmantojot lietotni LIDL Home),  
lai ierīce atgrieztos uzlādes stacijā 2.

Norāde
 ► Ierīce automātiski atgriežas uzlādes stacijā 

2, kad akumulatora uzlādes līmenis ir 
zems.
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Sūkšanas jaudas iestatīšana
Norāde

► Ierīces sūkšanas jauda ietver trīs pakāpes, 
kas savstarpēji atšķiras atkarībā no sūkšanas 
spēka, skaļuma un enerģijas patēriņa.

► Pēc ieslēgšanas ierīce pēc noklusējuma 
darbojas ar vidējās pakāpes sūkšanas jaudu 
režīmā Standard.

► Darbojoties zemākās sūkšanas jaudas režī-
mā Eco, ierīces darbības laiks ar pilnu aku-
mulatora uzlādi var sasniegt 150 minūtes.

Varat iestatīt jūsu ierīces sūkšanas jaudu tālvadī-
bas pultī 6 vai lietotnē (skatiet nodaļu Vadība, 
izmantojot lietotni LIDL Home).

♦ Tālvadības pultī 6 nospiediet taustiņu , 
lai iestatītu sūkšanas jaudu. 

♦ Lietotnes galvenajā izvēlnē sadaļā Iestatīju-
mi izvēlieties opciju Sūkšanas jauda. Šeit 
varat iestatīt sūkšanas jaudu atbilstoši režī-
mam Eco, Standard, Max vai Boost.

Vadība, izmantojot lietotni 
LIDL Home

Prasības attiecībā uz sistēmu
▯ Viedtālrunis/planšetdators ar vismaz 

WLAN 802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 vai jaunāka versija

▯ iOS 11.0 vai jaunāka versija

 Skenējiet QR kodu ar savu 
viedtālruni/planšetdatoru 
vai pakalpojumā App 
Store / Play Store samek-
lējiet lietotni LIDL Home
un instalējiet to.

♦ Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta un ka jūsu 
viedtālrunī/planšetdatorā ir ieslēgtas arī 
WLAN un Bluetooth® funkcijas.

♦ Aptuveni 5 sekundes turiet nospiestu ieslēg-
šanas/izslēgšanas taustiņu 1, lai ierīci 
pārslēgtu WLAN režīmā. Atlaidiet ieslēg-
šanas/izslēgšanas taustiņu 1, tiklīdz 
atskan otrais skaņas signāls. Ieslēgšanas/
izslēgšanas taustiņš 1 ātri mirgo zaļā 
krāsā.

♦ Palaidiet lietotni LIDL Home un sekojiet tajā 
sniegtajām norādēm, lai ierīci savienotu ar 
lietotni. 

♦ Pēc veiksmīgi izveidota savienojuma ar lietot-
ni atveras ierīces galvenā izvēlne. 
Ierīce ir arī pieejama pārskatā Visas ierīces. 
Atlasiet ierīci, lai nonāktu galvenajā izvēlnē.
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Norāde
 ► Lietotnē ierīces nosaukums pēc noklusējuma 

ir Robots-putekļsūcējs SSRA D3. Galve-
najā izvēlnē varat nomainīt šo nosaukumu, 
izmantojot pildspalvas simbolu  augšā 
labajā pusē (piem., izmantojot vairākus 
robotus-putekļu sūcējus).

 ♦ Galvenajā izvēlnē varat izvēlēties sūkšanas 
režīmu, nospiežot Standby, pārtraukt sūk-
šanas darbību vai, nospiežot Home , likt 
ierīcei atgriezties uzlādes stacijā. 

 ♦ Galvenās izvēlnes apakšējā malā redza-
majā statusa joslā varat redzēt ierīces paš-
reizējo statusu, piemēram, sūkšanas režīmu, 
uzlādi vai gaidstāves režīmu, pašreizējo sūk-
šanas ilgumu, akumulatora uzlādes līmeni un 
jau izsūkto platību kvadrātmetru izteiksmē.

 ♦ Manuālajā sūkšanas režīmā varat vadīt 
ierīci manuāli, izmantojot bulttaustiņus.

Norāde
 ► Manuālajā sūkšanas režīmā nospiežot at-

pakaļvērstās bultiņas pogu, ierīce pagriežas 
par 180 grādiem.
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♦ Sadaļā Iestatījumi varat veikt robota mek-
lēšanu, uz ko norāda skaņas signāls. 
Varat sastādīt laika grafi ku attiecībā uz 
sūkšanu , iestatīt sūkšanas jaudu, pārbau-
dīt suku un fi ltra stāvokli un atiestatīt tos pēc 
tīrīšanas vai nomaiņas, kā arī atiestatīt visas 
sukas un fi ltru.

♦ Sadaļā Ieraksti varat redzēt iepriekš veikto 
sūkšanas darbību ierakstus. Varat arī tos 
dzēst.

♦ Katrai ierakstītajai sūkšanas darbībai ir 
 pieejams arī grafi sks detalizēta skata režīms.
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Norāde
 ► Sūkšanas darbības ierakstīšana ir iespējama 

tikai sūkšanas režīmā Auto. Ierīcei darbojo-
ties sūkšanas režīmā Auto, automātiski tiek 
sākta ierakstīšana.

Ierīces noņemšana un atiestatīšana 
uz rūpnīcas iestatījumiem

 ♦ Atveriet lietotni LIDL Home un atlasiet tajā 
cilni Mājas. Atlasiet ierīci un augšā labajā 
pusē nospiediet pildspalvas simbolu .  
Nospiediet uz Noņemt ierīci un pēc tam 
uz Atvienot un dzēst datus. Nospiežot 
Apstiprināt, ierīce ir atiestatīta uz rūpnīcas 
iestatījumiem un jūsu dati ir pilnībā dzēsti.

Norāde
 ► Lai atiestatītu pašreizējo WLAN savienojumu 

un no jauna ieslēgtu ierīci WLAN režīmā, 
aptuveni 5 sekundes turiet nospiestu ieslēg-
šanas/izslēgšanas taustiņu  1. Atlaidiet 
ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu  1, 
tiklīdz atskan otrais skaņas signāls. Ieslēgša-
nas/izslēgšanas taustiņš  1 ātri mirgo 
zaļā krāsā. Tagad ierīci var savienot ar citu 
viedtālruni/planšetdatoru, lai to vadītu, iz-
mantojot lietotni LIDL Home.   
SVARĪGI! Šādi ierīce netiek atiestatīta uz 
rūpnīcas iestatījumiem un jūsu dati netiek 
pilnībā dzēsti.

Datu aizsardzības tiesību akti
Pilnu Datu aizsardzības direktīvas tekstu varat 
atvērt lietotnes sadaļā Mans privātums zem 
punkta Datu aizsardzības tiesību akti.

Tīrīšana
 BĪSTAMI!

 ► Pirms katras tīrīšanas reizes atvienojiet tīkla 
adapteri 4 no kontaktligzdas. Pastāv  
elektriskās strāvas trieciena risks!

  UZMANĪBU!

 ► Neizmantojiet agresīvas iedarbības, ķīmiskus 
vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. Tie sabojās 
ierīces virsmu.

 ► Lai novērstu neatgriezenisku ierīces sabo-
jāšanu, gādājiet, lai tīrīšanas laikā ierīcē 
neiekļūtu mitrums.

Norāde
 ► Pirms ierīces tīrīšanas izslēdziet to.

Ierīces daļa Tīrīšanas starplaiki

Putekļu tvertne r
Reizi nedēļā, iztukšošana 
pēc katra sūkšanas cikla

EPA filtrs 7
Reizi nedēļā, 2 x nedēļā, 
ja ir liela netīrumu kon-
centrācija

Sānu sukas 9 Reizi 2 nedēļās

Suku veltnis z
Reizi nedēļā, 2 x nedēļā, 
ja ir liela netīrumu kon-
centrācija

Sensori i/s/j Reizi 2 nedēļās

Uzlādes kontakti  
3/p/f

Reizi 2 nedēļās

Ritenīši u/a/k Reizi 2 nedēļās

Ierīces tīrīšana
 ♦ Ierīces korpusa tīrīšanai izmantojiet viegli 

samitrinātu drāniņu. Ja netīrumi ir grūti notī-
rāmi, uzlejiet uz drāniņas nelielu daudzumu 
tīrīšanas līdzekļa.

 ♦ Izmantojot tīrīšanas birstīti 0, atbrīvojiet rite-
nīšus u/a/k no matiem un netīrumiem.

 ♦ Notīriet sensorus i/s/j un uzlādes 
kontaktus p/f ierīces apakšā, izmantojot 
mīkstu, sausu drāniņu. 
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Putekļu tvertnes un filtra tīrīšana

  UZMANĪBU!

 ► Neskalojiet EPA filtru 7 ar ūdeni. Tā var 
sabojāt EPA filtru 7.

1) Nospiediet putekļu tvertnes r atbloķēšanas 
pogu e un izvelciet to no ierīces (skatiet  
7. att.).

   
7. att. 

2) Nospiediet putekļu tvertnes r atbloķēšanas 
pogu e un atveriet tvertni (skatiet 8. att.).

8. att. 

3) Izberiet putekļu tvertnes r saturu atkritumu 
tvertnē (skatiet 9. att.).

9. att.

4) Satveriet abas mēlītes pie sieta filtra un 
nobīdiet to no EPA filtra 7 nodalījuma. Aiz 
mēlītes izvelciet EPA filtru 7 un putuplasta 
filtru no nodalījuma (skatiet 10. att.).

   
10. att. 

5) Iztīriet sieta filtru ar tīrīšanas birstīti 0  
(skatiet 11. att.).

   
11. att. 

6) Izmazgājiet putekļu tvertni r un sieta filtru 
ar aukstu vai remdenu ūdeni (skatiet 12. 
att.). Ļaujiet putekļu tvertnei r un sieta 
filtram pilnībā nožūt gaisa ietekmē, pirms 
ievietojat putekļu tvertni r atpakaļ ierīcē.

12. att.
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7) Viegli izklapējiet EPA filtru 7 atkritumu 
tvertnē vai uzmanīgi izsūciet to ar rokas 
putekļsūcēju. 

8) Ievietojiet EPA filtru 7 un putuplasta sietu 
atpakaļ nodalījumā un nostipriniet sieta filtru 
uz nodalījuma. Aizveriet putekļu tvertni r 
(skatiet 13. att.).

  
13. att.

9) Bīdiet putekļu tvertni r ierīcē, līdz tā dzirda-
mi nofiksējas.

Norāde
 ► Iesakām EPA filtru 7 nomainīt reizi 6 mēne-

šos vai pēc aptuveni 150 darba stundām.

Suku tīrīšana

  UZMANĪBU!

 ► Lietojiet ierīci tikai ar pareizi uzmontētām 
sānu sukām 9 un suku veltni z.

Norāde
 ► Regulāri tīriet suku veltni z un sānu sukas 9, 

lai nodrošinātu pareizu ierīces darbību un 
nepieļautu tās darbības atteici.

 ♦ Uzspiediet uz abām suku veltņa pārsega t 
atbloķēšanas pogām, lai atvienotu pārsegu 
no stiprinājuma. Noņemiet suku veltņa pārse-
gu t no ierīces (skatiet 14. att.).

   
14. att.

 ♦ Satveriet suku veltni  z labajā pusē un 
izņemiet no ierīces (skatiet 15. att.). Ar  
tīrīšanas birstītes 0 palīdzību izņemiet  
matus un netīrumus.

   
15. att.

 ♦ Ar Phillips skrūvgriezi atskrūvējiet sānu birstes 
9 no turētājiem o/g un noņemiet matus 
un netīrumus ar tīrīšanas birsti 0.

Norāde
 ► Piestiprinot sānu birstes, pievērsiet uzmanību 

to marķējumam L (pa kreisi) un R (pa labi).

Uzlādes stacijas tīrīšana

 ♦ Notīriet uzlādes stacijas 2 virsmu ar viegli 
samitrinātu drāniņu.

 ♦ Notīriet uzlādes kontaktus 3 ar mīkstu, 
sausu drāniņu.
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Akumulatora nomaiņa
  UZMANĪBU!

 ► Izmantojiet tikai ražotāja ieteikto akumulatora 
tipu (skatiet nodaļu Tehniskie dati). Cita aku-
mulatora tipa izmantošana var sabojāt ierīci.

Norāde
 ► Pirms akumulatora nomaiņas izslēdziet ierīci.

 ► Pirms pirmās darbināšanas pilnībā uzlādējiet 
jauno akumulatoru.

 ► Likvidējiet nolietoto akumulatoru atbilstoši 
noteikumiem.

1)  Ar krustiņskrūvgriezi atskrūvējiet abas skrūves 
akumulatora nodalījuma pārsegā h (skatiet 
16. att.) ierīces apakšdaļā un izņemiet tās 
no ierīces. Noņemiet no ierīces akumulatora 
nodalījuma pārsegu h.

  
16. att.

2) Izjauciet akumulatora spraudsavienojumu 
(skatiet 17. un 18. att.) un izņemiet akumula-
toru no tā nodalījuma. 

   
17. att.

18. att.

3) Ievietojiet jauno akumulatoru ar aprakstīto 
pusi vērstu uz leju akumulatora nodalījumā 
un pievienojiet to spraudsavienojumam. 

Norāde
 ► Pirms akumulatora nodalījuma pārsega h 

piestiprināšanas atpakaļ pārliecinieties, vai 
kabelis un spraudsavienojums ir pareizi 
novietots akumulatora nodalījumā un nav 
iespiests.

4) Ar krustiņskrūvgriezi ieskrūvējiet atpakaļ 
abas skrūves  akumulatora nodalījuma  
pārsegā h.

5) Ieslēdziet ierīci un pārbaudiet, vai tā  
darbojas pareizi.

Uzglabāšana
  UZMANĪBU!

 ► Nekādā gadījumā nenovietojiet ierīci  
glabāšanā, ja tā ir izlādējusies. Ilgstoša 
uzglabāšana izlādētā stāvoklī var izraisīt 
neatgriezeniskus akumulatora bojājumus.  
Ja akumulators tiek uzglabāts ilgāku laiku, 
regulāri jāpārbauda tā uzlādes līmenis.  
Optimālais uzlādes līmenis ir no 50–80 %.

 ♦ Ja ierīci ilgāku laiku neizmantosiet,  
atvienojiet to no strāvapgādes.

 ♦ Uzglabājiet ierīci no putekļiem aizsargātā, 
sausā vietā, kur nav tiešu saules staru.
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Kļūdu novēršana

Problēma Cēlonis Risinājums

Ierīci nevar ieslēgt. Akumulators ir pilnībā izlā-
dējies.

Novietojiet ierīci uz uzlādes stacijas 
2 tā, lai ierīces uzlādes kontakti 
p/f un uzlādes stacijas 2  uzlā-
des kontakti 3  saskartos.

Akumulators ir bojāts. Nomainiet akumulatoru pret jaunu 
(skatiet nodaļu Akumulatora nomai-
ņa).

Ierīci nevar uzlādēt. Ierīce nav pilnībā savienota 
ar uzlādes stacijas 2 uzlā-
des kontaktiem 3.

Pārliecinieties, ka ierīces uzlādes kon-
takti p/f un uzlādes stacijas 2 
uzlādes kontakti 3 pilnībā saskaras.

Uzlādes stacija 2 ir izslēgta, 
un ierīce ir ieslēgta, kā rezul-
tātā tiek patērēta strāva.

Atstājiet ierīci uzlādes stacijā, lai tā 
līdz nākamajai sūkšanas reizei būtu 
pietiekami uzlādēta. Tāpēc neizslē-
dziet uzlādes staciju 2.

Ierīce
sūkšanas laikā apstājas.

Ierīcei traucē uz grīdas novie-
toti kabeļi, aizkari vai paklāji.

Ierīce automātiski meklē dažādus 
iespējamos risinājumus, lai apbrauktu 
šķēršļus. Ja tas nav iespējams, novā-
ciet šķēršļus no ierīces pārvietošanās 
ceļa vai nolieciet ierīci citā vietā.

Ierīce pārvietojas atpakaļ 
uz uzlādes staciju 2, lai 
tiktu uzlādēta, pirms tā ir 
pabeigusi sūkšanas dar-
bību.

Akumulatoram ir zems uz-
lādes līmenis, tāpēc ierīce 
automātiski atgriežas uzlādes 
stacijā 2, lai tiktu uzlādēta.

Uzlādējiet ierīci un restartējiet vaku-
umu, kad tā ir uzlādēta.

Ierīces darbības ilgums var 
atšķirties atkarībā no telpas 
struktūras sarežģītības, netī-
rības pakāpes, grīdas īpašī-
bām un izvēlētās sūkšanas 
jaudas.

UUzlādējiet ierīci un restartējiet vaku-
umu, kad tā ir uzlādēta.
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Problēma Cēlonis Risinājums

Ierīce nesūc. Ierīce nav ieslēgta. Ieslēdziet ierīci.

Akumulators nav pietiekami 
uzlādēts.

Uzlādējiet ierīci.

Ierīce ir nosprostojusies. Izslēdziet ierīci un iztīriet putekļu 
tvertni r un suku veltni  z. Nodro-
šiniet, lai iesūkšanas atvere nebūtu 
nosprostota.

Tālvadības pults 6 nedar-
bojas (efektīvā kontroles 
zona ir 5 m).

Zems tālvadības pults 6  
bateriju 8 uzlādes līmenis.

Nomainiet baterijas 8 pret jaunām 
baterijām 8 un pareizi ievietojiet tās 
(skatiet nodaļu Bateriju ievietošana/
nomaiņa).

Ierīce nav ieslēgta / akumula-
tors nav pietiekami uzlādēts.

Pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta un 
pietiekami uzlādēta.

Tālvadības pults 6 infra-
sarkanās gaismas raidītājs 
vai ierīces infrasarkanās 
gaismas uztvērējs w ir netīrs 
un nespēj nosūtīt vai uztvert 
signālus.

Notīriet tālvadības pults 6 infrasar-
kanās gaismas raidītāju un ierīces 
infrasarkanās gaismas uztvērēju w ar 
kokvilnas drāniņu.

Ierīces tuvumā tiek traucēti 
signāli, kurus rada infrasarka-
nās gaismas
stari.

Izvairieties no tālvadības pults 6 
infrasarkanās gaismas raidītāja lie-
tošanas citu infrasarkanās gaismas 
ierīču tuvumā.

Ieslēgšanas/izslēgšanas 
taustiņš  1 mirgo sarka-
nā krāsā un atskan viens vai 
vairāki skaņas signāli.

Ierīce ir iesprūdusi, vai suku 
veltnis z ir nobloķējies, vai ir 
nobloķējušās sānu sukas 9.

Novietojiet ierīci uz brīvas virsmas. 
Pārbaudiet suku veltni z un sānu 
sukas 9 un novērsiet iespējamo 
bloķējuma stāvokli. Ja ieslēgšanas/
izslēgšanas taustiņš  1 joprojām 
mirgo sarkanā krāsā, izslēdziet ierīci 
pavisam un atkal ieslēdziet to.

Norāde
 ► Ja nevarat atrisināt aprakstīto problēmu ar iepriekš minētajām darbībām, sazinieties ar servi-

sa palīdzības dienestu (skatiet nodaļu Serviss).



LV │ 83 ■

Utilizācija

Ierīces likvidēšana
Blakus redzamais simbols ar pārsvīt-
rotu atkritumu tvertni uz ritenīšiem 
nozīmē, ka uz šo ierīci attiecas Di-
rektīva 2012/19/EU. Šajā direktīvā 
ir norādīts, ka pēc ierīces derīguma 
termiņa beigām to nedrīkst izmest 
kopā ar parastajiem sadzīves atkritu-
miem, bet gan jānodod speciāli 
izveidotos savākšanas punktos, 

pārstrādes centros vai atkritumu likvidēšanas 
uzņēmumos.

Šī likvidēšana ir bezmaksas pakalpo-
jums. Saudzējiet apkārtējo vidi un vei-
ciet likvidēšanu atbilstoši noteikumiem.
Ja jūsu nolietotā ierīce satur personas datus, 
jūsu atbildība ir tos dzēst, pirms nododat ierīci 
atpakaļ.

Pirms nolietotās ierīces atpakaļnodošanas, ja to 
iespējams izdarīt bez pašas ierīces sabojāšanas, 
izņemiet no tās vecās baterijas un akumulatorus 
un nododiet tos atsevišķā nodošanas punktā. 
Iebūvēta akumulatora gadījumā, nododot ierīci 
likvidēšanai, jānorāda, ka šajā ierīcē atrodas 
akumulators.

Informāciju par nolietotā izstrādāju-
ma likvidēšanu varat saņemt sava 
pagasta pārvaldē vai pilsētas paš-
valdībā.

Iepakojuma utilizēšana
Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, 
ņemot vērā to atbilstību vides aizsar-
dzības prasībām un utilizēšanas 
iespējas, tāpēc tos var pārstrādāt 

atkārtoti. Atbrīvojieties no iepakojuma materiā-
liem, kas vairs nav nepieciešami, saskaņā ar 
vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem.

Iepakojumu likvidējiet atbilstoši vides 
aizsardzības prasībām. Ņemiet vērā 
uz dažādajiem iepakojuma materiā-
liem izvietotos marķējumus un sašķi-
rojiet tos atbilstoši šiem marķēju-

miem.   Iepakojuma materiāli ir marķēti ar 
saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un tiem ir 
šāda nozīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un 
kartons, 80–98: kompozītmateriāli.

Bateriju likvidēšana 
Pret baterijām un akumulatoriem 
jāattiecas kā pret bīstamiem atkritu-
miem, tāpēc tie videi nekaitīgā veidā 
jānodod likvidēšanai atbilstošos 

punktos (pie izplatītāja, specializētā tirgotāja, 
publiski pieejamos, pašvaldības izveidotos punk-
tos, komerciālos otrreizējās pārstrādes uzņēmu-
mos). Baterijas un akumulatori var saturēt indīgus 
smagos metālus. 

Sastāvā esošos smagos metālus apzīmē ar 
burtiem zem attiecīgā simbola: Cd =  kadmijs, 
Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc neizmetiet baterijas un akumulatorus 
sadzīves atkritumos, bet gan nododiet tos atseviš-
ķos pieņemšanas punktos.

Nododiet tikai tukšas baterijas un akumulatorus.
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Tehniskie dati
Robots-putekļsūcējs

Modelis SSRA D3

Darba spriegums/
strāva

19 V , 0,6 A

Nominālā jauda 40 W

Akumulators

litija-jonu 
(4 elementi),  

14,4 V, 2400 mAh / 
34,56 Wh

DC kontaktspraudņa 
polaritāte

Darbības ilgums (ar 
pilnu akumulatora 
uzlādi)

apm. 90 minūtes 
(sūkšanas režīmā 

Auto ar iestatītu vidē-
jas sūkšanas jaudas 
režīmu Standard)

Frekvences josla 2400‒2483,5 MHz

Pārraides jauda < 20 dBm

Uzlādes stacija

Modelis SSRA D3

Nominālais izejas 
spriegums/strāva

19 V , 0,6 A

Nominālais ieejas 
spriegums/strāva

19 V , 0,6 A

Tālvadības pults

Modelis SSRA D3

Nominālais ieejas 
spriegums

3 V 

Baterijas (iekļautas 
piegādes komplektā)

2 x 1,5 V AAA

Frekvences josla 38 KHz 

Izstarotā maksimālā 
pārraides jauda

10 mA/3 mW

Tīkla adapteris

Ražotājs

KOMPERNASS HAN-
DELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum, Vācija 

Bohumas (Bochum) 
Komercreģistra tiesa

Reģistra numurs: 
HRB 4598

Modelis SSRA D3-1

Ieejas spriegums 100–240 V ∼

Ieejas maiņstrāvas 
frekvence

50/60 Hz

Izejas spriegums 19,0 V

Izejas strāva 0,6 A

Izejas jauda 11,4 W

Vidējais lietderības 
koeficients darbības 
režīmā

82,7 %

Efektivitāte pie ma-
zas slodzes (10 %)

73,0 %

Jaudas patēriņš 
bezslodzes režīmā

0,1 W

Ieejas strāva 0,35 A

DC kontaktspraudņa 
polaritāte

Aizsardzības klase  / II

Efektivitātes klase 6 VI

Aizsardzības veids

IP20: aizsardzība pret 
cietiem svešķermeņiem, 

kuru diametrs ir  
≥ 12,5 mm

Pret īssavienojumu 
noturīgs drošības 
transformators

Nominālā  
apkārtējās vides 
temperatūra (ta)

40 °C
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Tīkla adapteris

Impulsu barošanas 
bloks

Drošinātājs
T2.0A

Vācijas Likuma par 
produktu drošumu 
drošības zīme (pār-
baudes veicējs TÜV 
Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Lietotne

Prasības attiecībā uz 
sistēmu

iOS, sākot ar 
 versiju 11.0,

Android, sākot ar 
versiju 6.0

Norāde
 ► Lietotājam nav jāveic nekādas darbības, lai 

izstrādājumu pārslēgtu no 50 uz 60 Hz vai 
otrādi. Izstrādājums ir piemērots darbībai 
gan 50 Hz, gan 60 Hz režīmā.

Vienkāršotā ES atbilstī-
bas deklarācija

Ar šo uzņēmums Kompernaß  
Handels GmbH paziņo, ka radioie-
kārtas tips — putekļsūcējs-robots 

SSRA D3 atbilst Direktīvai 2014/53/EU un 
Direktīvai 2011/65/EU.  
ES atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams 
šajā tīmekļa vietnē:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Rezerves daļu pasūtīšana
Šim izstrādājumam interneta vietnē 
www.kompernass.com varat ērti un pastāvīgi 
papildus pasūtīt rezerves daļas.

Noskenējiet šo kvadrātkodu 
ar savu viedtālruni/planšetda-
toru. Izmantojot šo kvadrātko-
du, uzreiz atvērsies mūsu 
tīmekļa vietne, kur varēsiet 
apskatīt un pasūtīt pieejamās 
rezerves daļas. 

Norāde
► Ja rodas problēmas ar pasūtīšanu tiešsaistē, 

varat vērsties telefoniski vai pa e-pastu mūsu 
servisa centrā. 

► Veicot pasūtījumu, vienmēr norādiet arī pre-
ces numuru (IAN) 467354_2404.

 ► Ņemiet vērā, ka ne visās piegādes valstīs 
iespējams tiešsaistē pasūtīt rezerves daļas.
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Uzņēmuma  «Kompernaß 
 Handels GmbH» garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar 
pirkuma datumu. Šajā ierīcē konstatējot defektus, 
jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie 
ierīces  
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk 
aprakstītā garantija nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. 
Lūdzu, saglabājiet pirkuma čeku. Tas būs nepie-
ciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma 
ierīcē tiks konstatēts materiāla vai ražošanas 
defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks 
veikts bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts 
ar jaunu produktu vai jums tiks atgriezta pirkuma 
summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, 
ierīce, kurai trīs gadu laikā tiek konstatēts defekts, 
kopā ar pirkuma čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmu-
mā, pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu 
un kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs 
saņemsiet atpakaļ salabotu vai arī jaunu produk-
tu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas 
datuma garantijas darbības periods nesākas no 
jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto 
reklamāciju iesniegšana saistībā ar 
produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 
darbības laiks nepagarinās. Tas attiecas arī uz 
nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi 
vai defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par 
tiem jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. 
Garantijas darbības laikam beidzoties, visi re-
monta darbi tiks veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām 
kvalitātes prasībām un pirms piegādes klientam 
rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla 
vai ražošanas defektiem. Šī garantija neattiecas 
uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas da-
biskam nolietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas 
par dilstošām detaļām, vai uz trauslu un plīstošu 
detaļu, piemēram, slēdžu vai no stikla izgatavotu 
detaļu bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek 
nodarīti bojājumi, tas tiek lietots vai tam tiek 
veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem noteiku-
miem. Lai garantētu pareizu produkta lietošanu, 
ir jāievēro visi lietošanas pamācībā ietvertie 
norādījumi. Obligāti jāizvairās no tādiem lietoša-
nas mērķiem un darbībām, no kurām lietošanas 
pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts attu-
rēties vai par kuru veikšanu viņš pamācībā tiek 
brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un 
tas nav paredzēts komerciālai lietošanai. Rīkojo-
ties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas 
mērķiem vai lietojot to neatbilstoši noteikumiem, 
iedarbojoties uz ierīci ar spēku un atverot tās 
korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvaro-
tās servisa filiāles darbinieki), garantija zaudē 
savu spēku.
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Procedūra garantijas iestāšanās 
gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, 
lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

 ■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, 
lūdzu, sagatavojiet preces numuru 
(IAN) 467354_2404 un pirkuma čeku kā 
pirkumu apliecinošu dokumentu.

 ■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko 
datu plāksnītē, gravējumā uz produkta, lieto-
šanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā 
pusē) vai uzlīmē, kas pielīmēta produkta 
aizmugurē vai apakšpusē.

 ■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistī-
tus defektus vai cita veida defektus, vispirms 
sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot 
pa tālruni vai rakstot e-pastu.

 ■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt 
pievienojot pirkumu apliecinošu dokumentu 
(pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto 
defektu, kā arī norādot tā konstatēšanas 
laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu 
paziņoto servisa adresi.

 Vietnē www.lidl-service.com jūs 
varat lejupielādēt šo un vēl dau-
dzas citas rokasgrāmatas, vide-
omateriālus par produktiem un 
instalācijas programmatūras.

 Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl 
servisa lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot 
preces numuru (IAN) 467354_2404, atvērt 
savu lietošanas pamācību.

Serviss
 Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 467354_2404

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese 
nav servisa adrese. Vispirms sazinieties ar pazi-
ņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Android™ ist eine eingetragene Marke von 
Google Inc. 

iOS® ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. 

Die Bluetooth® Wortmarke und das  
Bluetooth® Logo sind eingetragene Waren-
zeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group). 

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhin-
weise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die 
den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Nicht in Wasser tauchen!

Abnehmbares Netzteil

Beschädigte Netzstecker nicht 
verwenden!

Bedienungsanleitung beachten



■ 92 │ DE│AT│CH

Sicherheitshinweise 
 GEFAHR! 

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

 ► Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme die Ladestation, das 
Netzkabel bzw. den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

 ► Verwenden Sie die Ladestation und den Netzadapter nicht, wenn 
sie beschädigt sind. Verwenden Sie keine beschädigten Netzste-
cker.

 ► Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht 
werden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter und die Ladestation.

 ► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

 ► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.
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 ► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ► Tauchen Sie das Gerät, die Ladestation oder den Netzadapter 
niemals in Wasser oder Flüssigkeiten.

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungs-
kabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer 
Steckdose.

 ►   Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ► Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermei-
den. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät oder die 
Ladestation zu bewegen oder zu ziehen. 

 ► Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

 ► Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 
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 ► Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

 ► Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

 ► Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

 ► Erwärmen Sie den Akku nicht über die, in den Umgebungstempe-
raturen genannte, Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

 ► Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.
 ► Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
 ► Schließen Sie den Akku nicht kurz.
 ► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

 ► Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

 ► Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstel-
lers.

 ► Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Origi-
nalnetzadapter.
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  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

► Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

► Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

► Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und  direkter Son-
neneinstrahlung aus.

► Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

► Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und 
direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht Explosions-

gefahr und die Gefahr der Freisetzung von brennbaren Flüssigkei-
ten oder Gasen.
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► Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.Entfernen Sie 
leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie nach Anga-
ben des Herstellers.

 ► Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen  Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht und halten Sie es von Kindern 
fern, wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher verschließen 
lässt.

 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädi gungen am Gerät 
verursachen.
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 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Che-
mikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemiekalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

  ACHTUNG! 
 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

 ► Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) in die Fernbedienung ein. 

 ► Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) an das Gerät an.

 ► Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 
werden.

 ► Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

 ► Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 
 ► Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

 ► Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. An-
dernfalls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

 ► Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 
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 ► Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

 ► Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und set-
zen Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 
 ► Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 
 ► Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

 ► Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
 ► Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hän-
gen.  

 ► Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

 ► Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

 ► Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. 

 ► Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der An-
saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und die Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

 ► Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshin-
weise. 
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 ►

UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten 
Netzadapter (Modell SSRA D3-1) und die Ladestation (Modell 
SSRA D3).

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Ein/Aus 

2 Ladestation

3 Ladekontakte

4 Netzadapter

5 Hohlstecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 Reinigungsbürste

q Lüftungsöffnung

w Infrarot-Empfänger

Abbildung B

e Entriegelungstaste Staubbehälter

r Staubbehälter

t Bürstenrollenabdeckung

z Bürstenrolle

u Rad links

i Sensor links

o Seitenbürstenhalterung links

p Ladekontakt links

a Rad vorne

s Sensor vorne

d Kollisionsschutz (umlaufend)

f Ladekontakt rechts

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Akkufachabdeckung

j Sensor rechts

k Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

 ▯ 1 Saugroboter

 ▯ 1 Ladestation

 ▯ 4 Seitenbürsten (2 Ersatzbürsten)

 ▯ 2 EPA-Filter (1 Ersatzfilter)

 ▯ 1 Fernbedienung

 ▯ 1 Netzadapter

 ▯ 1 Reinigungsbürste

 ▯ 2 Batterien Typ AAA

 ▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

 ► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und alle Schutzfolien vom Gerät und von 
allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ 
auswechseln
1) Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 

der Rückseite der Fernbedienung 6.

2) Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3) Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis
 ► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-

bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen
 ♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 entspre-

chend deren Beschriftungen  L (links) und 
R (rechts) mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher in den Halterungen o/g links und 
rechts an der Unterseite des Gerätes.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus (ohne App)
1) Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät, um das Gerät in den 
Standby-Modus zu schalten. Ein Signalton er-
tönt und die Taste Ein/Aus  1 blinkt grün.

2) Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die  Taste Ein/Aus  1 leuchtet grün.

3) Drücken Sie kurz die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6, um das Gerät in 
den Standby-Modus zu schalten, bevor Sie 
es ausschalten. 

4) Drücken Sie für ca. 3 Sekunden die Taste 
Ein/Aus  1 am Gerät, wenn Sie es ganz 
ausschalten möchte. Lassen Sie die Taste Ein/
Aus  1 los, sobald ein kurzer Signalton 
ertönt. Ein weiterer Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 und erlischt.

Hinweis
 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten 

am Gerät standardmäßig im Saugmodus 
Classic.

 ► Schalten Sie das Gerät nach dem Beenden 
des Saugvorgangs nicht aus. Lassen Sie es in 
der Ladestation 2, damit es für den nächs-
ten Saugvorgang aufgeladen wird.
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Gerät aufl aden
  ACHTUNG!

► Vermeiden Sie, dass die Ladestation 2
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

► Platzieren Sie die Ladestation 2 nicht in der 
Nähe von Treppen. 

Hinweis
► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-

zung vollständig auf. 

► Platzieren Sie im Bereich 1 m von der linken/
rechten Seite sowie 2 m vor der Ladestation 
2 keine Gegenstände. 

► Im Bereich der Ladestation 2 dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder 
andere stark refl ektierenden Gegenstände 
befi nden. Decken Sie diese bei Bedarf ab. 

► Verändern Sie die Position der Ladestation 2
möglichst selten.

► Die Taste Ein/Aus 1 am Gerät leuchtet 
grün, sobald das Gerät aufgeladen ist.

♦ Stellen Sie die Ladestation 2 fl ach gegen 
eine Wand und schließen Sie den Netzad-
apter 4 an eine Steckdose an. Stecken Sie 
den Hohlstecker 5 des Netzadapters 4 in 
den Anschluss an der Rückseite der Ladesta-
tion 2. Die Betriebs-LED der Ladestation 2
leuchtet grün.

♦ Drücken Sie die Taste Home  auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 
Home App), um das Gerät zum Aufl aden 
in die Ladestation 2 fahren zu lassen. Die 
Taste Ein/Aus 1 blinkt langsam orange, 
sobald es geladen wird.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1
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 ♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

 ♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

 ♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

 ♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

 ♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 

Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Classic (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App). Ein 
Signalton ertönt und die Taste Ein/Aus  
1 am Gerät leuchtet grün auf.

 ♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
 ♦ Drücken Sie im Betrieb kurz die Taste Ein/

Aus  1 am Gerät oder die Taste Start/
Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
Standby (siehe Kapitel Steuerung über die 
LIDL Home App), um den Saugvorgang zu 
unterbrechen. Ein Signalton ertönt und die 
Taste Ein/Aus  1 blinkt grün. Das Gerät 
befindet sich im Standby-Modus. 

 ♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie mit den Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 seine Bewe-
gungen nach links/rechts/vorne steuern.

 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die 
Taste Start/Pause  auf der Fernbedienung 
6 oder wählen Sie im Hauptmenü der App 
den Saugmodus Classic (siehe Kapitel Steu-
erung über die LIDL Home App), damit 
das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. Sie 
können über die Fernbedienung 6 oder die 
App auch einen anderen Saugmodus aus-
wählen (siehe Kapitel Saugmodus wählen/
Steuerung über die LIDL Home App).

Hinweis
 ► Wenn die Ladestation 2 in der Nähe des 

Gerätes ist (im Radius bis ca. 2-5 m), kehrt 
das Gerät nach acht Minuten im Standby-
Modus zur Ladestation 2 zurück. Dies ist 
aber nur möglich, wenn die Rückseite des 
Gerätes nicht in Richtung der Ladestation 2 
zeigt, da sich dort kein Sensor befindet. 

 ► Wenn die Ladestation 2 weiter entfernt 
ist, wird das Gerät nach 10 Minuten im 
Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät erlischt.

 
 ♦ Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 

befindet, drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus 
 1 am Gerät oder die Taste Start/Pause 
 auf der Fernbedienung 6 oder wählen 

Sie im Hauptmenü der App Standby (siehe 
Kapitel Steuerung über die LIDL Home 
App), um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.  
Sie können das Gerät über die App auch 
direkt wieder starten, indem Sie einen Saug-
modus auswählen.

Hinweis
 ► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 

einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

 ► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen
 ♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 

verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder im Hauptmenü der 
App wählen (siehe Kapitel Steuerung über 
die LIDL Home App).

 ♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der nach-
stehenden Saugmodi sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät im 
Schlaf-Modus befindet, drücken Sie kurz die 
Taste Ein/Aus  1 am Gerät oder die Tas-
te Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder wählen Sie im Hauptmenü der App den 
Saugmodus Auto (siehe Kapitel Steuerung 
über die LIDL Home App), um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. 

 ♦ Drücken Sie kurz die Taste Ein/Aus  1 
am Gerät oder die Taste Start/Pause  
auf der Fernbedienung 6 oder wählen Sie 
im Hauptmenü der App den Saugmodus 
Classic (siehe Kapitel Steuerung über die 
LIDL Home App), um diesen Saugmodus zu 
starten.

Auto

Abb. 3

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
Kurs in parallelen, überlappenden Bahnen. Zur 
Orientierung und Raumbemessung werden davor 
die Raumränder gesaugt. Der Saugvorgang wird 
in diesem Saugmodus auch aufgezeichnet.

 ♦ Drücken Sie die Taste Auto auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Auto (siehe Kapi-
tel Steuerung über die LIDL Home App), 
um diesen Saugmodus zu starten. 



■ 104 │ DE│AT│CH

Spot

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

 ♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Spot (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Ecke

Abb. 5

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fernbe-
dienung 6 oder wählen Sie im Hauptmenü 
der App den Saugmodus Ecke (siehe Kapitel 
Steuerung über die LIDL Home App), um 
diesen Saugmodus zu starten.

Manuell

 ♦ Im Standby-Modus können Sie die Bewegun-
gen des Gerätes über die Richtungstasten 

 auf der Fernbedienung 6 nach links/
rechts/vorne steuern.

 ♦ Alternativ wählen Sie im Hauptmenü der 
App den Saugmodus Manuell und steuern 
Sie das Gerät über die Richtungstasten in 
der App (siehe Kapitel Steuerung über die 
LIDL Home App).



DE│AT│CH │ 105 ■

Home

Abb. 6

Verwenden Sie diesen Modus, damit das Gerät 
zum Aufl aden zur Ladestation 2 zurückkehrt.

♦ Drücken Sie die Taste Home auf der 
Fernbedienung 6 oder wählen Sie im 
Hauptmenü der App den Modus Home 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL 
Home App), damit das Gerät zur Ladestati-
on 2 zurückkehrt.

Hinweis
► Das Gerät kehrt automatisch zur Ladestation 

2 zurück, wenn der Akkustand zu niedrig 
ist.

Saugleistung einstellen
Hinweis

► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit der mittleren Saugleistung 
Standard.

► Mit der niedrigsten Saugleistung Eco ist bei 
voller Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 
150 Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 oder in der App einstellen 
(siehe Kapitel Steuerung über die LIDL Home 
App):

♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Taste , um die Saugleistung einzustellen. 

♦ Wählen Sie im Hauptmenü der App unter 
Einstellungen den Menüpunkt Saugleis-
tung. Dort können Sie die Saugleistung mit 
Eco, Standard, Max oder Boost einstellen.

Steuerung über die LIDL 
Home App

Systemvoraussetzungen
▯ Smartphone/Tablet mit mindestens WLAN 

802.11 b/g

▯ 2,4 GHz WLAN

▯ Android 6.0 oder höher

▯ iOS 11.0 oder höher

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet oder suchen Sie im 
App Store/Play Store nach 
der App LIDL Home und 
installieren Sie die App.
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 ♦ Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschal-
tet ist und dass auf Ihrem Smartphone/Tablet 
WLAN und Bluetooth® eingeschaltet sind.

 ♦ Drücken Sie für ca. 5 Sekunden die Taste 
Taste Ein/Aus  1, um das Gerät in 
den WLAN-Modus zu schalten. Lassen die 
Taste Ein/Aus  1 los, sobald der zweite 
Signalton ertönt. Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt schnell grün.

 ♦ Starten Sie die App LIDL Home und folgen 
Sie den Anweisungen in der App, um das 
Gerät mit der App zu verbinden. 

 ♦ Nach erfolgreicher Verbindung mit der App 
öffnet sich das Hauptmenü des Gerätes. 
Das Gerät ist auch in der Übersicht Alle 
Geräte verfügbar. Wählen Sie das Gerät 
aus, um in das Hauptmenü zu gelangen.

Hinweis
 ► In der App lautet der Gerätename standard-

mäßig Saugroboter SSRA D3. Im Haupt-
menü können Sie diesen Namen über das 
Stiftsymbol  oben rechts ändern (z. B. bei 
der Verwendung mehrerer Saugroboter).

 ♦ Im Hauptmenü können Sie einen Saugmodus 
auswählen, mit Standby einen Saugvor-
gang unterbrechen oder mit Home das 
Gerät zur Ladestation zurückkehren lassen. 
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 ♦ In der Statusleiste am unteren Rand des 
Hauptmenüs sehen Sie den aktuellen Status 
des Gerätes, wie z. B. den Saugmodus, 
Laden oder Standby, die aktuelle Saugdau-
er, den Akkustand und die bereits gesaugte 
Fläche in Quadratmetern.

 ♦ Im Saugmodus Manuell können Sie das 
Gerät über die Pfeiltasten manuell steuern.

Hinweis
 ► Beim Betätigen der Pfeiltaste rückwärts im 

Saugmodus Manuell macht das Gerät eine 
180-Grad-Drehung.

 ♦ Unter Einstellungen können Sie nach dem 
Roboter suchen, wodurch es sich durch ein 
akustisches Signal bemerkbar macht. 
Sie können einen Zeitplan für den Saugvor-
gang erstellen, die Saugleistung einstellen, 
den Zustand der Bürsten und des Filters kont-
rollieren und diese nach der Reinigung bzw. 
nach dem Auswechseln zurücksetzen sowie 
alle Bürsten und den Filter zurück setzen.
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♦ Unter Aufzeichnungen sehen Sie bereits 
aufgezeichnete Saugvorgänge. Diese kön-
nen Sie auch wieder löschen.

♦ Für jeden aufgezeichneten Saugvorgang  ist 
auch eine grafi sche Detailansicht verfügbar.

Hinweis
► Die Aufzeichnung eines Saugvorgangs ist 

nur im Saugmodus Auto möglich. Beim Be-
trieb im Saugmodus Auto wird automatisch 
eine Aufzeichnung gestartet.

Gerät entfernen und auf Werks-
einstellung zurücksetzen

♦ Öff nen Sie die LIDL Home App und wählen 
Sie den Reiter Zuhause. Wählen Sie das 
Gerät aus und gehen Sie rechts oben auf 
das Stiftsymbol . Gehen Sie auf Gerät 
entfernen und anschließend auf Trennen 
und Daten löschen. Mit Bestätigen ist das 
Gerät auf Werkseinstellung zurückgesetzt 
und Ihre Daten sind vollständig gelöscht.

Hinweis
► Um die die aktuelle WLAN-Verbindung 

zurückzusetzen und das Gerät erneut in den 
WLAN-Modus zu schalten, drücken Sie für 
ca. 5 Sekunden die Taste Ein/Aus 1. 
Lassen die Taste Ein/Aus 1 los, sobald 
der zweite Signalton ertönt. Die Taste Ein/
Aus 1 blinkt schnell grün. 

Das Gerät kann jetzt mit einem anderen 
Smartphone/Tablet für die Steuerung über 
die LIDL Home App verbunden werden. 
WICHTIG: Das Gerät wird dadurch nicht 
auf Werkseinstellung zurückgesetzt und Ihre 
Daten sind nicht vollständig gelöscht.

Datenschutzbestimmungen
Die vollständige Datenschutzrichtlinie ist in der 
App in Mein Bereich unter Datenschutzbe-
stimmungen abrufbar.
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Reinigung
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
adapter 4 aus der Steckdose. Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages!

  ACHTUNG!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

reinigen.

Geräteteil Reinigungs-
intervalle

Staubbehälter r
Wöchentlich,  
Entleeren nach jedem 
Saugvorgang

EPA-Filter 7
Wöchentlich, 2 x  
wöchentlich bei starker 
Verschmutzung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Bürstenrolle z
Wöchentlich, 2 x  
wöchentlich bei starker 
Verschmutzung

Sensoren i/s/j Alle 2 Wochen

Ladekontakte 
3/p/f

Alle 2 Wochen

Räder u/a/k Alle 2 Wochen

Gerät reinigen
 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

 ♦ Entfernen Sie mit der Reinigungsbürste 0 
Haare und Schmutz von den Rädern 
u/a/k.

 ♦ Reinigen Sie die Sensoren i/s/j und 
die Ladekontakte p/f an der Unterseite 
des Gerätes und mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

  ACHTUNG!

 ► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1) Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und ziehen Sie ihn aus 
dem Gerät (siehe Abb. 7).

   
Abb. 7 

2) Drücken Sie die Entriegelungstaste e des 
Staubbehälters r und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 8).

Abb.8 
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3) Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
r in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 9).

Abb. 9

4) Fassen Sie die beiden Laschen am Siebfilter 
und ziehen Sie ihn vom Fach des EPA-Filters 
7 ab. Ziehen Sie den EPA-Filter 7 und 
den Schaumstofffilter an der Lasche aus dem 
Fach (siehe Abb. 10).

   
Abb. 10 

5) Säubern Sie den Siebfilter mit der Reini-
gungsbürste 0 (siehe Abb. 11).

   
Abb. 11 

6) Reinigen Sie den Staubbehälter r und den 
Siebfilter mit kaltem oder lauwarmem Was-
ser (siehe Abb. 12). Lassen Sie den Staub-
behälter r und den Siebfilter vollständig an 
der Luft trocknen, bevor Sie den Staubbehäl-
ter r wieder in das Gerät einsetzen.

Abb. 12

7) Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

8) Legen Sie den EPA-Filter 7 und den Schaum-
stofffilter wieder in das Fach und befestigen 
Sie den Siebfilter auf dem Fach. Klappen Sie 
den Staubbehälter r zu (siehe Abb. 13).

  
Abb. 13

9) Schieben Sie den Staubbehälter r in das 
Gerät, bis er hörbar einrastet.

Hinweis
 ► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 

Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.
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Bürsten reinigen

  ACHTUNG!

 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungs-
gemäß montierten Seitenbürsten 9 und 
Bürstenrolle z.

Hinweis
 ► Reinigen Sie die Bürstenrolle z und die 

Seitenbürsten 9 regelmäßig, um einen 
ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes zu 
gewährleisten und Ausfälle zu vermeiden.

 ♦ Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstasten 
der Bürstenrollenabdeckung t, um diese zu 
lösen. Nehmen Sie die Bürstenrollenabde-
ckung t vom Gerät ab (siehe Abb. 14).

   
Abb. 14

 ♦ Fassen Sie die Bürstenrolle z an der rech-
ten Seite und nehmen Sie sie aus dem Gerät 
(siehe Abb. 15). Entfernen Sie Haare und 
Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

   
Abb. 15

 ♦ Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschrau-
bendreher die Seitenbürsten 9 aus den Hal-
terungen o/g und entfernen Sie Haare 
und Schmutz mit der Reinigungsbürste 0.

Hinweis
 ► Achten Sie beim Anbringen der Seiten-

bürsten auf deren Beschriftung L (links) und 
R (rechts).

Ladestation reinigen

 ♦ Reinigen Sie die Oberfläche der Ladestation 
2 mit einem leicht angefeuchteten Tuch.

 ♦ Reinigen Sie die Ladekontakte 3 mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

Akku auswechseln
   ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 
Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 

Akku auswechseln.

 ► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

 ► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.



■ 112 │ DE│AT│CH

1)  Lösen Sie die beiden Schrauben der 
Akkufachabdeckung h (siehe Abb. 16) an 
der Geräteunterseite mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher und entfernen Sie diese 
vom Gerät. Nehmen Sie die Akkufachabde-
ckung h vom Gerät ab.

  
Abb. 16

2) Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 17 und 18) und entfernen 
Sie diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 17

Abb. 18

3) Legen Sie den neuen Akku mit der beschrif-
teten Seite nach unten in das Akkufach und 
schliessen Sie ihn an die Steckverbindung 
an. 

Hinweis
 ► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 

Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung h wie-
der anbringen.

4) Befestigen Sie die beiden Schrauben wieder 
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher an 
der Akkufachabdeckung h.

5) Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung
   ACHTUNG!

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 
Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Setzen Sie das Gerät so auf die 
Ladestation 2, das sich die Lade-
kontakte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
berühren.

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 
auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht vollstän-
dig mit den Ladekontakten 
3 der Ladestation 2 
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass die Ladekon-
takte p/f des Gerätes und die 
Ladekontakte 3 der Ladestation 2 
vollständig Kontakt haben.

Die Ladestation 2 ist 
ausgeschaltet und das Gerät 
ist eingeschaltet, wodurch 
Strom verbraucht wird.

Lassen Sie das Gerät in der Lade-
station, damit es für den nächsten 
Saugvorgang ausreichend geladen 
ist. Schalten Sie daher die Ladestati-
on 2 nicht aus.

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Das Gerät begibt sich zum 
Aufladen zurück in die 
Ladestation 2, bevor der 
Saugvorgang beendet ist.

Der Akku ist schwach, daher 
kehrt das Gerät automatisch 
zum Laden zur Ladestation 
2 zurück.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.

Die Betriebszeiten des 
Gerätes können je nach 
Komplexität des Raums, Ver-
schmutzungsgrad, Bodenbe-
schaffenheit und gewählter 
Saugleistung variieren.

Laden Sie das Gerät auf und starten 
Sie den Saugvorgang neu, sobald es 
aufgeladen ist.
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Problem Ursache Lösung

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter r 
und die Bürstenrolle z. Stellen Sie 
sicher, dass die Ansaugöffnung nicht 
verstopft ist.

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontroll bereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger w des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger w des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Ein/Aus  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Bürstenrolle z ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Bürsten-
rolle z und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhan-
dene Blockaden. Sollte die Taste 
Ein/Aus  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 

an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen
 Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten 

Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb

 recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls

 gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Technische Daten
Saugroboter

Modell SSRA D3

Betriebsspannung/- 
strom

19 V , 0,6 A

Nennleistung 40 W

Akku

Lithium-Ionen Akku  
(4 Zellen), 14,4 V,  

2400 mAh/ 
34,56 Wh

Polarität des  
Hohlsteckers

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Auto bei 
mittlerer Saugleistung 

Standard)

Frequenzband 2400-2483,5 MHz

Sendeleistung < 20 dBm

Ladestation

Modell SSRA D3

Nenn-
Ausgangsspannung/ -
-strom

19 V , 0,6 A

Nenn-
Eingangsspannung/ -
-strom

19 V , 0,6 A

Fernbedienung

Modell SSRA D3

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V AAA

Frequenzband 38 KHz 

Abgestrahlte maximale 
 Sendeleistung

10 mA/3 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS  GMBH,   

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRA D3-1

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 19,0 V

Ausgangsstrom 0,6 A

Ausgangsleistung 11,4 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

82,7 %

Effizienzbei geringer 
Last (10 %)

73,0 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,1 W

Eingangsstrom 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
 formator

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

40 °C
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Netzadapter

Schaltnetzteil

Sicherung
T2.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produkt-sicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

App

Systemvoraus- 
setzungen

iOS ab Version 11.0,
Android ab Version 

6.0

Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Vereinfachte EU-Konfor-
mitätserklärung

Hiermit erklärt die Kompernaß 
Handels GmbH, dass der Funkan-
lagentyp Saugroboter SSRA D3 

der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 
2011/65/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden  Internetadresse 
verfügbar:

https://dl.kompernass.com/467354_DOC.pdf

Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 
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Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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 ■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Gerätvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 467354_2404 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 467354_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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